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Augusztus 16.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ábrahám nevû olvasóinkat.
Ábrahám: Héber eredetû név. Jelen-

tése a biblia szerint: a tömeg, a sokaság 
atyja. A modern nyelvtudomány sze-
rint az elôtag jelentése valóban apa, az 
utótag jelentése azonban ismeretlen.

Köszönthetjük még: Ábris, Amelita, 
Joakim, Rókus, Szeréna, Teodor 
nevû barátainkat. 
Augusztus 17.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Jácint nevû olvasóinkat.
Jácint: latin eredetibôl alakult férfi-

név. Nôi megfelelôje a Jácinta.
Köszönthetjük még: Anasztáz, Ari-

ka, Anasztázia, Emilia, Jácinta ne-
vû barátainkat.
Augusztus 18.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ilona nevû olvasóinkat.
Ilona: A Heléna régi magyarosodott 

alakváltozata.
Köszönthetjük még: Agenor, Ilma, 

Heléna, Helén, Lenke, Rajmund 
nevû barátainkat
Augusztus 19.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Huba nevû olvasóinkat.
Huba: Régi magyar személynévbôl. 

Legismertebb viselôje a hét vezér  
egyike volt, aki állítólag a Szemere  
nemzetség ôse. Jelentése bizonytalan.

Köszönthetjük még: János, Lajos, 
Tibold nevû barátainkat.
Augusztus 20.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

István nevû olvasóinkat.
István: A régi magyar Estefán, Iste-

fán változatból, ez a német Stephan 
vagy a szláv Stefán, emez pedig a gö-
rög Sztephanoszból latinosított Stepha-
nus rövidülése. Jelentése: virágkoszorú.

Köszönthetjük még: Stefánia, Ber-
nát, Éliás, Filibert, Vajk nevû bará-
tainkat. 
Augusztus 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Sámuel és Hajnal nevû olvasóinkat.
Sámuel: A héber Semuél névbôl. Je-

lentése: Isten meghallgatott. 
Hajnal: Vörösmarty Mihály alkotása 

a Zalán futásában. 
Köszönthetjük még: Samu, Eleonó-

ra, Erika, Johanna, Kelemen, Max-
imilián nevû barátainkat. 
Augusztus 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Menyhért és Mirjam nevû olvasóin-
kat.
Menyhért: A héber  Melchior névbôl. 

Jelentése: királyi fény.
Mirjam: A Mária eredeti héber for-

mája. 
Köszönthetjük még: Agenor, Ar-

nold, Eulália, Mária, Szigfrid, Ti-
mót nevû barátainkat. 

ékesített tál is a kincshez tartozik, amely eddig nem szerepelt a hivatalos 
tudományos publikációkban. Mivel hazánk változatlanul fenntartja az igényét 
a kincsre, a mûgyûjtô úgy tájékoztatott: megállapodást kell kötnie a magyar 
állammal, amelyben hazánk ideiglenese lemondana az igényérôl, hogy ne 
legyen jogi konfliktus a tálak hazaérkezésekor. A megállapodásban Zelnik 
„visszavonhatatlanul és végérvényesen” kinyilatkoztatná, hogy a kincseket a 
saját vagyonából megvásárolta, Magyarországra hozza, az Andrássy úton egy 
villában Seuso-múzeumot hoz létre, a tárgyakat kiállíthatóvá és kutathatóvá 
teszi, továbbá nemzetközi kiállítások formájában is közszemlére bocsátja ôket, 
a leleteket és a múzeumot pedig végrendeletében a magyar államra hagyo-
mányozza. Úgy, hogy az intézmény állami hozzájárulás nélkül, önfenntartóan, 
illetve nyereségesen tudjon mûködni –– tette hozzá. Kiemelte: ez hivatalos, 
transzparens eladás, amelyet az illetékes brit hatóságnak, az Arts Councilnak 
jóvá kell hagynia, a döntést pedig a kulturális miniszter is ellenjegyzi. „Meg 
akarnak gyôzôdni róla, hogy a kincs Magyarországra kerül, és nekem is vál-
lalnom kell, hogy hazámba szállítom, kiállítom, kutathatóvá teszem. A britek 
erre biztosítékot kérnek, ezért a magyar állam bevonása megkerülhetetlen” ––
mutatott rá. Egyelôre várja a magyar állam válaszát –– hangsúlyozva, hogy „a 
legmagasabb szintû illetékesekkel” beszélt. Nem kívánja a kincseket magánem-
berként birtokolni, szavai szerint a leletnek a magyar nemzeti vagyon részét 
kell képeznie. Amennyiben nem sikerül megállapodni, a szerzôdésnek van 
határideje, így elállhat a vásárlástól: néhány hónapos mozgástere van csupán. 
Az akciót különféle mûtárgy-befektetési portfólióinak és projektcégeinek 
értékesítésébôl finanszírozná Zelnik, és már kinézett néhány Andrássy úti 
villát, ahol másfél-két év alatt kialakítható lenne a Seuso-múzeum. Két 
ingatlanra már elôszerzôdést is kötött, itt más tárgyakkal kiegészülve mutatnák 
be az ezüsttálakat. A mûgyûjtô elmondta, hogy amennyiben a kincsek haza-
kerülnek, a szükséges mûvészettörténeti és egyéb tudományos kutatásokat 
szakértôkkel el fogja végeztetni a Magyar Délkelet-ázsiai Kutatóintézet vagy a 
Seuso-múzeum. Ha minden jól megy, ôszre már hazánkba kerülhetnek a -, jövô 
tavaszra pedig egy vándorkiállítás is összeállhat. Zelnik István közölte, min-
dent, amit elmondott, szerzôdéssel és fotókkal tud igazolni. Lapunk megkereste 
Zelnik István kommunikációs munkatársait, de azt a választ kaptuk, hogy az 
Indexnek és az MTI-nek adott nyilatkozatokon túl továbbiakat nem kíván 
adni.Az Emberi Erôforrások Minisztériumának kulturális államtitkársága 
tegnap délután lapunkhoz is eljuttatta közleményét, amelyben hangsúlyozza: a 
magyar állam a Seuso-kincsekkel kapcsolatban továbbra is tulajdonosnak te-
kinti magát, s jelezni kívánja, hogy Zelnik István a kormányt és az államtit-
kárságot ebben az ügyben eddig hivatalosan nem kereste meg. „Ugyanakkor a 
kormány nyitott minden komoly és tisztességes szándékú, az ország érdekeit 
szem elôtt tartó mûgyûjtôvel és mûkereskedôvel a Seuso-kincsek vagy más, a 
nemzeti kultúra szempontjából meghatározó mûtárgyak és leletegyüttesek 
sorsáról érdemben egyeztetni” ––  zárul a közlemény.

Lord Northampton esete a furcsa körülményekkel

Nemcsak Anna, de a bál is örök 
Anna örök. És úgy látszik, a füredi Anna-bál is az, hiszen szombat este immár 

a száznyolcvanhetediket rendezték meg. Az idôjárás ezúttal partner volt, bár az 
is igaz, hogy a szmokingban feszítô urak bizonyára szívesen vették volna, ha a 
kánikula legalább a bál kezdetére enyhül kissé.Több mint ötszáz pár várta a 
bevonulást, a bál kezdetét. Így a díszvendég város, a horvátországi Abbázia 
polgármestere is, aki a házigazda Balatonfüred polgármesterével, Bóka 
Istvánnal gyönyörködött a tavalyi Anna-bál szépének nyitótáncában. Aztán 
már igazi profik, a Magyar Állami Operaház balett-táncosai mutatták be a 
palotást. Minden évben az Anna-bálon adják át a Kis Ernô-díjat, amelyet az idén 
posztumusz Bujtor Istvánnak ítéltek oda. A díjat a színészóriás felesége, Buj-
tor Judit vette át. A belépéskor minden hölgy nyakába herendi porcelánból 
készült, számozott szívet akasztottak. A számoknak azért volt jelentôségük, 
mert az Anna-bál zsûrije ezek alapján választotta ki a döntôbe jutó tizenöt lányt. 
Az izgalmak fokozódtak, amikor éjfélkor bejelentették, hogy 2012 szépe Bôr 
Viktória lett, aki másnap délben udvarhölgyei és Bóka István polgármester 
társaságában, a hagyományokhoz híven hintón végigkocsikázott Balatonfüred 
utcáin. De nincs benne semmi meglepô, hisz az Anna-bál örök.

Újabb fordulat: 
hazakerülhet a Seuso-kincs 

Zelnik István mûgyûjtô, a budapesti Délkelet-ázsiai Aranymúzeum alapító-
ja bejelentette: elôszerzôdést kötött a Seuso-kincsek néven elhíresült lelet na-
gyobb részét birtokló tulajdonossal, és ha a magyar állammal megállapodik, 
hogy az ideiglenesen lemond az igényérôl, cserében a mûgyûjtô a végrendele-
tében hazánkra hagyja a saját pénzébôl megvásárlandó leletet. Az Emberi 
Erôforrások Minisztériumának kulturális államtitkársága erre reagálva azt 
közölte: az állam továbbra is tulajdonosnak tekinti magát, de a kormány nyitott 
minden komoly és tisztességes szándékú, az ország érdekeit szem elôtt tartó 
mûgyûjtôvel és mûkereskedôvel érdemben egyeztetni.

Különös fordulatot vett egy évtizedek óta húzódó nemzetközi ügy: Zelnik 
István mûgyûjtô, a világszerte figyelmet kiváltó budapesti Délkelet-ázsiai 
Aranymúzeum létrehozója az Index hírportálnak és az MTI-nek adott tegnapi 
nyilatkozatában bejelentette, hogy elôszerzôdést kötött a Seuso-kincsek legna-
gyobb részét birtokló tulajdonossal, s így néhány hónapon belül akár hazánkba 
is kerülhetnek az ezüsttárgyak. Kiderült, hogy négyen birtokolják jelenleg a 
leleteket.

Zelnik István mostani nyilatkozataiban elmondta, hogy másfél éve úgy dön-
tött, kísérletet tesz a tárgyak megvásárlására. Jogászok és a Seuso-kincsek tu-
dományos feldolgozásában részt vevô külföldi kutatók egyikének segítségével 
megtudta, hogy kik a tulajdonosok, és miután felderítette, hogy kinél vannak a 
számunkra legfontosabb tárgyak, köztük az úgynevezett Seuso-tál a Balaton-
formájú ábrával, valamint hét másik nagyobb edény, megalkudott a vételárra, 
és adásvételi szerzôdést kötött. A titoktartási záradék miatt a neveket és az árat 
nem árulta el a mûgyûjtô, de többmilliárdos, ha nem több tízmilliárdos tételrôl 
lehet szó. Zelnik elmondta azt is: egy nyolc kilogrammos, Hadrianus-portréval 
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HÍREK végén, december elején érkeznek Várpalotára.
Útjuk céljának Csepin Péter azt nevezte, hogy felelevenítsék a magyar hu-

szár- és lovashagyományokat, népszerûsítsék a lovassportot, a tartalékos kato-
nai szolgálatot, valamint jó hírét vigyék az országnak. A magyar huszárokat 
július 1-jén, vasárnap Amal városában állatkínzás miatt vették ôrizetbe, majd 
július 3-án, szabadon bocsátották ôket.

Huszonöt kisbolygó 
kapott magyar nevet

Huszonöt magyar felfedezésû kisbolygó névjavaslatát fogadta el a Nemzet-
közi Csillagászati Unió, aszteroidát kapott többek közt Bay Zoltán, Ruttkai 
Éva, Apáczai Csere János, Hajós Alfréd és Farkas Bertalan.

„A Szegedi Tudományegyetem és az MTA Csillagászati és Földtudományi 
Kutatóközpont együttmûködésével 1997-ben indított kisbolygó-megfigyelési 
program keretében már ezernél is több aszteroidát sikerült felfedezni” –– 
olvasható a Magyar Csillagászati Egyesület honlapján. Egy újonnan talált égi-
testnél elôször annak követését kell megoldani. Ehhez legalább három külön-
bözô éjszaka kell megfigyelni a kisbolygót, de a legbiztosabb, ha egy hónapon 
át követik.

„Ha már két különbözô évben észlelték a kisbolygót, és a mi ideiglenes jelö-
lésünk alatt fut, már biztosan mi leszünk megadva felfedezônek, de ehhez 
legalább további két évben meg kell figyelni az égitestet, hogy pályáját pon-
tosan megismerjük. Ezt követôen a Nemzetközi Csillagászati Unió (IAU) 
illetékes szervezete, a Minor Planet Center sorszámozza az égitestet, és az 
ekkor megadott felfedezônek 10 évig kizárólagos joga nevet adni az égitestnek. 
Az utóbbi másfél évben 25 névjavaslatot juttattak el a hazai kutatók az IAU-
hoz” – emeli ki az MCSE honlapja.

Bay Zoltán (1900-1992) fizikusról, a magyar Holdradar-kísérlet résztvevôjé-
rôl neveztek el egy 6-7 kilométer átmérôjû kisbolygót, amely háromszor mesz-
szebb kering a Naptól, mint a Föld. Keringési ideje 5,42 év. Kisbolygót kapott 
Sajnovics János (1733-1785) jezsuita szerzetes, aki elsôként támasztotta alá 
tudományos érvekkel a lapp és a magyar nyelv rokonságát, Bláthy Ottó 
(1860-1939) gépészmérnök, aki 1885-ben Zipernowsky Károllyal és Déri 
Miksával közösen megalkotta a transzformátort, de feltalálta a fogyasztásmé-
rôt és a háromfázisú generátort is.

Ruttkai Éva nevét viseli egy 3,4 kilométer átmérôjû, 5,2 keringési idejû 
aszteroida. A csillagászok azért az adott égitestet választották a színésznô 
számára, mert a magyar felfedezések közt a megelôzô, 132874-es sorszámú 
kisbolygó Latinovits Zoltán nevét viseli. Így a legendás színészpáros kisboly-
gói egymás után következnek a listájukban. Meglehetôsen nagy, 5-6 kilomé-
teres, 5,4 éves keringési idejû aszteroida viseli Apáczai Csere János (1625-
1659) nevét, akinek egyebek közt az elsô magyar nyelvû enciklopédiát köszön-
hetjük.

Kisbolygót kapott Hajós Alfréd (1878-1955) építészmérnök, gyorsúszó, az 
elsô magyar olimpiai bajnok, Egerszegi Krisztina ötszörös olimpiai, négyszeres 
világ- és kilencszeres Európa-bajnok, valamint Darnyi Tamás, aki négy 
olimpiai aranyérmével, négyszeres világbajnoki és nyolcszoros Európa-baj-
noki címével máig a legeredményesebb magyar férfiúszó.

Egy a kisbolygóöv külsô felében keringô 2-3 kilométeres égitestet a kétsze-
res olimpiai és 15-szörös világbajnok kenusról, Kolonics Györgyrôl nevezték 
el, akit ötödik olimpiájára készülve, edzés közben ért a halál 2008-ban. Aszte-
roidát neveztek el Zsigmond Vilmos Oscar-díjas operatôrrôl, aki Steven 
Spielberg Harmadik típusú találkozások címû filmjének fotografálásáért kap-
ta az elismerést, és Gábor Zsazsáról, kinek 2 kilométer átmérôjû kisbolygója 
4,3 év alatt kerüli meg a Napot.

Égitestet neveztek el többek közt Almár Iván csillagászról, Hargittai Ist-
ván és Hargittai Magdolna tudósházaspárról, valamint Farkas Bertalanról, 
az elsô magyar ûrhajósról is.

A kutatók szerint a 4. század második felébôl származik a tizenöt, mívesen 
megmunkált, zömében aranyozott díszítésû ezüstedény és több kisebb tárgy, 
amely az egyik legjelentôsebb késô római kori mûkincsnek számít, és minden 
bizonnyal hazánkban került elô. Valószínû, hogy egy germán származású gaz-
dag férfi, Seuso volt a tárgyak tulajdonosa, aki feltehetôleg egy barbár horda 
elôl rejtette el a földbe a kincseit. Nevét az úgynevezett Seuso-tál köriratában 
is feltüntették, ezen látható a Balatonra emlékeztetô minta is, rajta a Pelso feli-
rattal, amely a tó latin neve volt. A történet szerint az 1970-es években találta 
meg Polgárdi környékén Sümegh József, aki hivatalos bejelentést nem tett –– 
de akkoriban a környéken azt beszélték, hogy nagyméretû ezüstedényeket 
ásott ki a földbôl. Sümeghet 1980. december 14-én felakasztva találták egy ro-
mos kunyhóban, ahol nagyobb üreget is felfedeztek. A hivatalos vizsgálat ön-
gyilkosságot állapított meg, de 2003-ban egy Pápán raboskodó férfi, Lelkes 
József úgy nyilatkozott egy bulvárlapnak, hogy a kincseket Sümeghgel együtt 
ô ásta ki, a két nagy üstbe rejtett negyvendarabos leletet eladogatták. Állítása 
szerint három barátja is, aki ismerte a titkot, furcsa körülmények között halt 
meg. A lelet vélhetôleg közvetítôk útján, a nyolcvanas években került a nyugat-
európai mûkincspiacra. A tizennégy ismert darabot 1980 és 1987 között vásá-
rolta meg befektetési céllal egy Lord Northampton vezette angol befektetési 
társaság. A mûkincset a Sotheby’s aukciósház 1990-es árverésén akarták ér-
tékesíteni, azonban kiderült, hogy a libanoni eredetet igazoló dokumentáció 
hamis. A magyar kormány 1991-ben bejelentette igényét a kincsre, miként 
Libanon és Jugoszlávia (késôbb jogutódként Horvátország) is. Libanon a tár-
gyalás elôtt elállt követelésétôl, hazánk és Horvátország pedig elvesztette a 
pert: az 1993-ban hozott ítélet szerint egyik ország sem tudta hitelt érdemlôen 
bizonyítani, hogy területén találták a leleteket. Mindezek miatt idáig rendre 
kudarcba fulladt a leletek nyilvános értékesítése. Érdekesség, hogy a Nemzeti 
Múzeum ôriz egy, a kincsek feltételezett lelôhelye, Polgárdi közelben a 19. 
század végén elôkerült állványt, amelyre pontosan ráillik az egyik Seuso-tál, és 
ami anyagában, díszítésében és feliratában is nagy hasonlóságot mutat az 
ezüstkinccsel.

Vizsgálják 
az állampárti nyugdíjakat 

A héten lép hatályba a nyugdíjtörvény módosításának azon rendelkezése, 
amely a kommunista diktatúra alatt szerzett nyugdíj-privilégiumok felülvizs-
gálatát és eltörlését célozza. A törvény értelmében a nyugdíjpótlékra való jogo-
sultságot október 3-ig kell felülvizsgálni, a munkát ötfôs szakértôi bizottság 
se-gíti. 

A KIM tájékoztatása szerint a kilencvenes évek elején már volt egy hasonló 
felülvizsgálat, így most kevesebb az érintett, csak az akkori hibákat, hiányos-
ságokat kell kiküszöbölni. A szakértôi bizottság felállítására várhatóan au-
gusztus végén, szeptemberben kerül majd sor. 

A bizottság a törvény szerint adatokat kérhet majd különbözô levéltáraktól, 
tagjai pedig csak olyanok lehetnek, akik „C” típusú átvilágításon estek át. A 
testület szakértôi véleményét legalább négy tagjának egybehangzó szavazatá-
val hozza meg.

A parlament július elején fogadta el a fideszes és jobbikos képviselôk által 
benyújtott módosító indítványt, amely szerint meg kell vonni a nyugdíj-kiegé-
szítés helyébe lépô pótlékot azoktól, akiknek 1990 elôtti tevékenysége össze-
egyeztethetetlen a demokratikus értékrenddel. 

A változás azokat érinti, akik 1945 és 1949 között részt vettek a demokratikus 
államberendezkedés felszámolásában, illetve az 1956-os forradalom leverésé-
ben és a megtorlásokban. Megvonják a pótlékot azoktól is, akik 1948 és 1990 
májusa között titkosszolgálati tevékenységet folytattak, az említett idôszakban 
állami vezetôi tisztséget töltöttek be, valamint hasonló posztokat töltöttek be az 
állampártban vagy a Kommunista Ifjúsági Szövetségben (KISZ).

A törvénymódosítás benyújtói az indoklásban szintén emlékeztetnek a 
nyugdíj-privilégiumok 1991-es felülvizsgálatára, ám hangsúlyozzák: ennek 
keretében több olyan személy is megtarthatta korábbi nyugdíj-kiegészítését, 
aki az 1990 elôtti rendszerben végzett tevékenysége alapján erre méltatlan. A 
módosító indítvány ezért a történelmi igazságtétel igényével írja elô a pótlékok 
felülvizsgálatát.

Vége a magyar huszárok 
kényszerpihenôjének

Több mint egy hónap kényszerpihenô után folytathatják útjukat a svéd ható-
ságok által állatkínzással gyanúsított magyar huszárok.

A hatósági állatorvos hozzájárult ahhoz, hogy a lovak útra keljenek –– értesí-
tette az MTI-t a huszárok egyike. Csepin Péter, a várpalotai Bakonyi Po-
roszkálók Hagyományôrzô és Sport Egyesület vezetôje elmondta: a frissen 
készített ultrahang- és röntgenfelvételek bizonyították, hogy a magyar lovak 
egészségesek, így a svéd hatósági állatorvos útjukra engedte ôket.

Megjegyezte: módosítaniuk kell útitervükön, mivel a több mint egy hónapos 
kényszerpihenô miatt északon kedvezôtlen idôjárással kellene szembenézniük. 
A magyar hagyományôrzôk így lemondanak a sarkkör szépségeirôl, fontosabb 
számukra, hogy a lovakat ne tegyék ki az északi vidéken szeptemberben bekö-
szönô télnek és tundrai pusztaságnak. Ezért Amalból Stockholmba mennek, ott 
hajóra szállnak, Helsinkibe utaznak, majd a Baltikum felé veszik az irányt.

Csepin Péter társával, Bakó Sándorral április 7-én indult Várpalotáról az 
Északi portya elnevezésû útra, és eddig háromezer kilométert tettek meg 
hagyományos huszárviseletben. Finnország, Észtország, Lettország, Litvánia, 
Lengyelország, Kelet-Szlovákia és Kelet-Magyarország érintésével november 

Küldetéstudat
Már esedékes volt Pityinger (Dope-

man) László újabb felbukkanása a 
politikai pöcében, régen hallottunk a 
Milla „alternatív köztársasági elnöké-
rôl” (nem árt, ha az ember napra ké-
szen tudja, hol a közbeszéd legalja). 
Változás a jelek szerint nincs, a trágár 
ember tartja pozícióit, nótái, szövegei 
továbbra is lábszagúak, ordenárék –– 
de ez tudatos, így van kitalálva, a „mû-
vész” célja éppen a dühkiváltás, a pol-
gárpukkasztás. Állítólag ettôl jópofa az 
egész. Hogy meglegyen a napi hábo-
rognivalónk. Dopeman pályája nem 
könnyû, küldetése állandó megújulást 
igényel, hiszen a tegnap alkotott obsz-
cén uszítás mára idejétmúlttá szürkül, 
márpedig a közönség igényes, újat, pe-
netránsabbat, gyûlölködôbbet kér. Sôt, 
követel. Lazítani, sikerekben fürdôzni 
nincs idô. (Megjegyzem, akadnak, akik 
már most ernyedni látják a Dopeman-
verseket, mondván, a hajdani „Him-
nusz-átirat”, majd a márciusi elnöka-
kasztási javaslat után csupán Fidesz-
iroda robbantására invitál a legújabb 
dalszöveg –– bár a refrének mosdat-
lanságára ezúttal sem lehet panasz.)

A trágár dalnok hangvétele természe-
tesen zene az ellenzék füleinek. Ne le-
pôdjünk meg, ha a választások köze-
ledtével a falloszával kérkedô Dope-
man egyre többet bukkan majd fel 
balliberális toborzókon, politikai kín-
tornákon. Ôszöd óta ott sem idegen a 
pokróc nyelvezet. Összenô, ami össze-
tartozik. Együttmûködési megállapo-
dás persze még nincs, mindössze annyi 
biztos, Dopeman programadó mûvei 
(most speciel bombarobbantásra buz-
dít) nem váltottak ki tiltakozást az el-
lenzéki pártoknál, sôt több parlamenten 
kívüli felekezet kifejezetten üdvözölte 
a „friss hangot”. Nekik legyen 
mondva!   

Pilhál György
(Magyar Nemzet)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
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(Folytatás)
A helységet odalent patakvölgy vágja 

ketté, a tôlünk négyszáz méterre álló 
iskolában állítólag szép kollekció 
látható hazai vonatkozású katonai 
emlékekbôl. Megnézni sajnos most 
nem lehet, mert a vakáció okán lakat 
ôrködik az ajtón.
Hátborzongás
A visszaemlékezések szerint az 

úgynevezett otticsihai erdôt annyira 
szétlôtte a támadók tüzérsége, hogy a 
szemlélô tábornokok fizikai képte-
lenségnek ítélték, hogy abban bárki 
életben maradjon. Ennek ellenére 
soha nem tudták elfoglalni a szovjettôl. 
A voronyezsi roncskutatók egyike, 

Viktor fejével int, mutatja, merrôl jöt-
tek a magyar harckocsik. Hét évtizede 
napraforgó, most kukorica terem a 
parcellán. Kiderül, a hantok között 
seregnyi ponton lehet találni pán-
célosalkatrészt. Hátborzongató érzés 
és lehetôség: ha az ember utánakutat 
elméjében mindannak, amit ezen 
ütközetekrôl olvasott, kis szerencsével 
akár a szóló tankok személyzetét is 
beazonosíthatná. Kár tagadni, itt va-
lóban megérinti a történelem.

Egy másik erdôben szintén lehetôség 
adódik a múlt átélésére. A nyírfák 
között lövészárkok szaladnak, né-
melyik még mellig ér, ha az ember 
leáll a fenekére. Tárgyak hevernek 
szerteszét, csak az avart és a fák 
halott, elhullajtott ágait kell leseperni 
róluk. Itt állt a lövész, amarra aknavetô 
okádhatta gyilkos terhét az ellenre – 
magyarázza Lippai Péter ezredes, a 
Bocskai Lövészdandár parancsnok-
helyettese. 
Most madárdal szól, nincs 

sivítás. 
Szláva a helyi viszonyokat jellemezve 

fölvilágosít, a tavasszal egy magyar 
géppuskás gödrébe botlottak Uriv 
mellett. Mindent úgy találtak, ahogy 
gazdája hagyta. A sorozatlövô fegyver, 
a bele való lôszer, a honvéd személyes 
tárgyai ott hevertek a fedezékül föl-
halmozott dombocska peremén. Ha 
nem lenne róla fotó, hajlamos lennék a 
mesék világába utalni az egészet. Hi-
szen nagyon rég vége a háborúnak.
Ima a hôsökért
Irgalmatlan meleg van, az ember kis 

híján elpanaszkodja magát, ám végül 
mindig csöndben marad. Talán a 
többiek is ugyanazt érzik, mint jóma-
gam, talajtalan lenne nyekeregni. Ha a 
katonák kibírták a vászonruhákban, 
cipelve a nehéz fölszerelést és az 
egyéb személyes holmijukat, magunk 
miért nyavalyognánk? 

Miközben ezen morfondírozunk, be-
kanyarodunk az otticsihai erdôbe. Kis 
tisztás rekeszti utunkat, közepén újabb 
emlékmû, 1944-ben gyártott páncél-
törô ágyúval, földbôl elôrángatott 
rozsdás, golyó- és repeszütötte roham-
sisakokkal, az acélharangokba halmo-
zott, elnémult tárgyakkal. Nálunk tíz 
perc alatt lába kelne a fémnek, itt 
senkinek nem jut eszébe bûnös szán-
dékkal hozzányúlni. Az orosz hôsöknek 
nyughelyet adó sírkert rendezett, 
széle gondosan lekaszált, pedig a tele-
pülések messze esnek tôle, s csak 
rossz földút vezet hozzá.

Szláva elmondja, ha valahol csontokat 
szánt ki az eke, és azokat jelek – sze-
mélyi azonosítók, ruhafoszlányok, 
gombok – híján nem képesek nem-

zethez kötni, akkor ide hozzák a 
maradványokat. Arrébb lépek, ke-
resztet vetek, görög katolikusként 
fordítva. Kolja sofôrünk elkapja a 
mozdulatot, kérdôen néz rám. Nem 
szólok semmit. Valami csípi a sze-
mem…
Egyesek zászlót küldtek 

Oroszországba, mások földet, 
repeszeket, a lövöldözés hevében 
eldobált tárgyakat kértek a 
harctérrôl

A tisztelgô túra egyik célja a rádiós 
kapcsolatfölvétel volt Budapesttel. Az, 
hogy hetven év után újra magyar 
idióma zengett az éterben a folyó 
mellôl, döntô részben az orosz rá-
dióamatôröknek, Aleksznek, Szer-
gejnek, Borisznak, Viktornak és a töb-
bieknek köszönhetô. Ha ôk nem állnak 
mellénk, ismeretlenül, akkor mindent 
– antennát, készüléket, tápegységet, 
kábelt és még seregnyi más apróságot 
– hazulról kellett volna kifuvarozni a 
Don partjára. Az ukránokon keresztül, 
s errôl eleve lebeszélt minden épeszû 
ember. 

Rádiózó kollégáink azonban levették 
a terhet a vállunkról, s terülj-terülj 
asztalkám módjára, egy mûszaki 
szempontból irigylésre méltó, és ko-
rántsem mellékesen, minden földi fi-
nomsággal ellátott állomást rendeztek 
be számunkra a réten, a 19. majd 12. 
könnyû hadosztály állásaitól pár 
méterre, Liski településtôl északra.
Itt a vár
Ha azt mondom, minden porcikám 

reszketett, amikor a HM Hadtörténeti 
Intézet és Múzeumban fölállított ka-
tonai és civil ellenállomások vissza-
igazolták, tisztán hallanak engem a 
légbôl, nem bontom ki a teljes igaz-
ságot. Lévén emellett könnyeztem is, 
ám ez, a mai, elanyagiasodott világban 
annyira szokatlan, hogy megértem, ha 
kevesen hiszik el. 

Utóbb az orosz amatôrtársak is itat-
ták az egereket, amikor az elôre meg-
beszélt módon Budapestrôl Ká roly 
barátom orosz nyelven tolmácsolta a 
béke, a szeretet és a köszönet tiszta, 
mély, belülrôl fakadó gondola tait. Ezt 
a Rosszija 1 is rögzítette, így este 120 
millió ember szemlélhette a televí-
zióban, amint a magyar fôvárossal 
cseveg egy homályos nézésû, tétova 
„vengerszkij radiojubityel”. A sikert 
követô vérbeli orosz vendéglátást nem 
részletezném, biztos azt mondanák rá, 
a tizenhat kilogrammnyi földolgozott 
hallal, batárnyi zakúszkával, kondér-
nyi padlizsános lecsóval, vödörnyi 
málnával, szakajtónyi uborkával és 
paradicsommal együtt fantazmagória 
az egész.                        (Folytatjuk)

Kalandozás a Don kies partján 
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Naplórészletek
Folytatva országjáró útunkat, július 

10-én a Nemzeti Összetartozás Bizott-
sága (NÖB) szervezésében, ezúttal a 
dél-dunántúli Pécs városába vezetett 
útunk egy kilenc személyes VW kis-
busszal. A program résztvevôi rajtunk 
kívûl: Dr. Szabó Sándor ref. püspök 
és felesége Zsóka asszony; Dr. Szili 
Katalin az Ogy. volt elnöke, a NÖB 
alelnöke; Kerényi György az Ország-
gyûlés Hivatala nemzetpolitikai fôta-
nácsadója; a NÖB két munkatársa: 
Tôkés Eszter és Szilágyi Péter, vala-
mint a gépkocsivezetô, Tóth Gergely. 

Útunk elsô állomása a Pécsi Tudo-
mány Egyetemre vezetett, ahol két 
régi barátunk Dr. Háry László és Dr. 
Kajdy Ella, az egyetem két vezetôje 
fogadott minket, feleségemet nagy cso-
kor napraforgóval. Ôk 2004-ben jár-
tak Ausztráliában a IV. Identitás Kon-
fereniánk elôadóiként, és ennek 
folytatásaként 2005-ben öt diákunk 
tudott 2005-ben az egyetem intenzív 
téli magyar nyelv és kultúra tanfolya-
mán az Oktatási Minisztérium támo-
gatásával résztvenni. Most is hasonló 
nyelvoktatási lehetôségekrôl esett szó 
a megbeszélésen. Persze ehhez ismé-
telten a minisztérium hozzájárulása 
kellene, mint amikor diákjaink útikölt-
ségét fedezték. Mindketten kaptunk 
egy-egy értékes zacskót, amiben az 
egyetemmel kapcsolatos tájékoztató 
iratok, irodai és számítógép felszere-
lések, pólóingek és az egyetem borai 
voltak találhatók, de kaptunk szemé-
lyes ajándékul, zsolnai emléktárgya-
kat is: eozinmázas tájképet keretbe 
foglalva, nyakéket a feleségem, és én 
egy pár mandzsettagombot. Köszönjük 
Háry Lászlónak és Kajdy Ellának a 
szíves fogadtatást, az értékes személyi 
ajándékokat, s hogy egész nap kisére-
tünkben maradtak a városnézés során. 
Ezalatt az egyik árkádban összetalál-
koztunk egy volt MDF-es képviselôvel, 
Pap Andrással,  aki 1991-ben az elsô 
magyar parlamenti küldöttséggel járt 
Sydneyben. Amikor legutoljára Pé-
csett jártam, akkor az egyik szállodá-
nak volt a tulajdonosa. A városnézés 
során megtekintettük a Szent Péter 
Székesegyházat, amit Garadnay Ba-
lázs  püspöki helynök volt szíves be-
mutatni számunkra, részletes tájékoz-
tatást nyújtva. Alapjai a rómaiak  
korára vezethetôk vissza, alaprajzi 
elrendezésében, térhatásában Árpád-
kori fogalmat nyújtanak, annak ellené-
re, hogy a restaurálások a külsejét és 
belsejét az évszázadok folyamán tel-
jesen megváltoztatták. 

Pécs érdekessége a török idôkben 
épült Gázi Kászim pasa dzsámija a 
Fô téren. A közeli hegyolalban a Tetty 
étteremben fogyasztottuk el az ízletes 
ebédet, ami után a Városházára men-
tünk, ahol Dr. Páva Zsolt polgármes-
ter fogadott bennünket. Részletesen 
tájékoztatott a város történetérôl – 
többek  közt, hogy 2010-ben Európa 
kulturális fôvárosa volt – és mega-
jándékozott minket Pécs városát be-
mutató kézikönyvvel. Én röviden szól-
tam az ausztráliai magyarokról. 

Délután meglátogattuk a Zsolnay 
Porcelán Manufaktúrát, a gyártelepet, 
a három épületben elhelyezett múzeu-
mok csodás anyagát, és a családi 
mauzóleumot, ahova az utat 42 ke-
rámia-oroszlán védi. Vezetônk Kiss 
Ákos marketing igazgató volt, aki 
szakszerû tájékoztatást adott a több 
mint 150 éves Zsolnay-gyár mûködésé-
rôl. 

Ezt követôen a Csontváry múzeumot 
is meglátogattuk, ahol az igazgató 
asszony fogadott minket, és bemutatta 
az értékes festmények gyûjteményét. 
A szíves fogadtatás mindenütt Szili 
Katalin érdeme, aki a város ország-
gyûlési képviselôje, itt nôtt fel, itt járt 
gimnáziumba, amit 1657-ben alapí-
tottak, és itt járt egyetemre is. 

Késô délután indultunk utunk utolsó 
állomására Bonyhádra, ahol Potápi 
Árpád polgármester, a NÖB elnöke, 
fogadott minket. A nagy melegre való 

tekinettel elsônek egy cukrászdába 
vezetett, ahol fagylalttal kínált meg 
minket. A városnézés során örömmel 
láttam, hogy az egyik közteret a syd-
neyi Kolozsy Sándor szobrászmûvész 
Wass Albert szobra díszíti. A városné-
zéshez tartozott a közeli hegy olda-
lában lévô borpincészet meglátogatá-
sa, ahol csatlakozott hozzánk Tóth 
Ferenc, a Tolna megyei Kormányhi-
vatal vezetôje, Paks ogy. képviselôje. 
Innen festôi látvány tárult elénk, a 
szépen rendezett városképpel egye-
temben. Potápi Árpád a hölgyeket 
színes virágcsokorral ajándékozta 
meg. A borpice tulajdonosa pedig egy-
egy üvek borral. A finom borok kós-
tolgatása közben megállapítottam, 
hogy vörös boraik közül a shiraz ha-
sonlít az ausztráliaihoz. A vacsorát egy 
közeli vendéglôben fogyasztottuk el a 
hegy tetején, ahol bensôséges beszél-
getés alakult ki szeretett hazánk érde-
kében.

Július 11–15 között két unokánkra 
vigyáztunk, amíg vôm és Ilona lá-
nyunk Németországba utaztak hiva-
talos ügyben. Ezalatt barátokat is fo-
gadtunk a szentendrei otthonukban. 
Meglátogatott minket a rendszeresen 
Ausztráliát látogató Dr. Szörényiné 
Éva, akivel megállapodtunk, hogy el-
visz minket a visegrádi vár megtekin-
tésére, valamint Veress Éva, aki el-
mondta, hogy végleg feladja és eladja 
budapesti lakását, s ennek árából sze-
retne jótékonykodni. Megbeszéltük, 
hogy egy millió forintot Csaba testvér 
Szent Ferenc Alapítványának, az 
ausztráliai magyarok által támogatott 
gyergyói projekt javára, míg fél millió 
forintot a Szent Adalbert Alapítvány-
nak a kárpátaljai iskolák támogatásá-
ra fog adományozni. Délutánonként 
mindkét vendégünket elvittük unoká-
kinkkal együtt a szentendrei cukrász-
dába jegeskávét, süteményt és fagy-
laltot fogyasztani.

Július 16-án, hétfôn reggel nyolc 
órakor fogadott országházi irodájában 
Dr. Semjén Zsolt miniszterelnök-he-

lyettes. Már ilyen korai idôben volt 
nála valaki, s addig amíg rám került a 
sor irodavezetôjével, Csallóközi Zol-
tánnal beszélgettem aktuális dolgok-
ról, amik a nemzeti emigrációt és a 
kormányzatot érintik. Semjén Zsolt 
igen elfoglalt, lelkiismeretes politikus, 
aki  nemzetpolitikai elkötelezettségét 
teljes odaadással végzi. Minden felme-
rülô kérdésben szeretne megoldásra 
jutni. Félórás megbeszélésünk alatt 

szóba jöttek az ausztráliai magyarság 
megmaradásának kérdései: az identi-
tás konferenciák folytatása, az intéz-
ményesített támogatások, a központi 
érdekképviselet felállása, valamint a 
magyarországi választásokon a szór-
ványban és a diaszpórában élô magyar 
állampolgárok szavazati jogának kér-
dései, amik elôreláthatólag szeptem-

berben kerülnek a ház elé elfogadásra. 
Tervek szerint a postai szavazás lesz a 
legcélszerûbb megoldás. Megállapod-
tunk, hogy az általam felvetett kérdé-
seket és elvárásokat írásban fogom 
számára megküldeni. 

Amikor kora reggel az Országház 
kapujában bebocsátásomat intéztem, 
összetalálkoztam régi barátommal 
Dr. Sárdi Péter államtitkárral, aki az 
Országgyûlés Külügyi Hivatalát veze-
ti több mint 20 éve. Igen megörültünk 
egymásnak, hiszen vagy tíz éve nem 
találkoztunk személyesen. 2002-ben ô 
kísérte Dr. Szili Katalint, az Ország-
gyûlés elnökét Ausztráliába. Annak 
idején, a 90-es években, ô intézte ál-
landó jellegû parlamenti belépômet. 

Megállapodtunk, hogy Semjén Zsolt 
látogatása után felkeresem irodájá-
ban, ami meg is történt. A kölcsönös 
tájékoztatások után a magyar parla-
ment elnöke, Kövér László, jövô év-
ben esedékes ausztráliai látogatásával 
kapcsolatos kérdéseket beszéltük 
meg.

Július 19-én, ígéretéhez híven,  Szö-
rényi Éva elvitt minket a visegrádi 
fellegvár megtekintésére. Utoljára 
1942-ben mint Árpád gimnazista jár-
tam Visegrádon. Akkor a Salamon 
toronyból gyalog kellett sokszáz lép-
csô megmászásával a várba jutni, ami 
romokban hevert. Azóta sokat válto-
zott a vár és környéke. Ma, autóút 
vezet a déli oldalról a vár tövébe. Azért 
innen is több tucat lépcsôt kell meg-
mászni, de megéri, mert gyönyörû 
panoráma nyílik a túlsó oldalra és a 
Dunakanyarra. A fellegvárat rendbe-
hozták, bemutatótermek és panopti-
kum mutatja be a korhû jelmezeket, 
fegyvereket és látványos jeleneteket, 
pl. a hármas királytalálkozót 1335-bôl, 
amikor Károly Róbert magyar-, Nagy 
Kázmér lengyel- és Luxemburg János 
cseh király találkoztak a várban. Az 
egyik teremben IV. Béla királyunk 
idejébôl (1235–1270) korabeli fegyve-
reket, a másikban Mátyás király ide-
jébôl (1458–1490) korabeli tornákat, és 
vadászatokat bemutató kiállításban 
lehet gyönyörködni. 

Este a családom elvitt a szentendrei 
Aranysárkány vendéglôbe megünne-
pelni 82. születésnapomat. Meglepe-
tésként megjelent az eseményen régi 
iskola és intézettársam, Dr. Ábel 
András professzor is leányával, 
Andreával, aki jelenleg az Egyesült 
Államokban dolgozik. Vôm másnap 
elvitt vadászni Budakeszi környékére, 

egy állami vadászterületre, vadkárt 
elhárító tevékenységre. Sajnos nem 
találtunk lelôhetô vadra. 

Július 23-án Ábel András hívott 
meg bennünket vacsorázni a Halász-
bástya étterembe, ahonnan a magas 
toronyból Budapest festôi látképe tá-
rult elénk a parlamenttel, a Szent 
István bazilikával, a hidakkal és a 
Margit-szigettel. 

Másnap, július 24-én, Tóth Zsóka a 
Magyar Mûvelôdési Intézet drámape-
dagógus munkatársa, aki 2009-ben 
járt Ausztráliában, vitt el bennünket 
Tata és Tatabánya bemutatására. Út-
közben megtekintettük az esztergomi 
bazilikát, a hercegprímások sírhelyeit, 
az utólsóként odahelyezett Mindszenty 

Józsefével együtt. Tatabányán a tó-
parti Platán étteremben ebédeltünk és 
utána a mellette levô várat és mú-
zeumot tekintettük meg, aminek ró-
mai kori ásatási leleteiben és újabb-
kori tárgyaiban gyönyörködtünk. 
Megcsodáltuk a városra nézô hatal-
mas Turulmadár szobrát, Közép-Eu-
rópa legnagyobb madarát, a mellette 
levô barlangot, ahova a török idôben a 
város lakossága menekült, az Angol-
parkot a hatalmas platánfáival és 
szabadtéri színházával. Végül itt is a 
cukrászdában kötöttünk ki fagylajtoz-
ni a nagy melegben. Korunkra való 
tekintettel a várakat és múzeumokat 
mindenütt ingyen tudtuk látogatni.

Országjárásunk utolsó állomása, 
július 25-én, Nagykanizsa volt, ahova 
Ernszt Kati és Nemere Laci meghí-
vására érkeztünk. Megtekintettük a 
város gyönyörûen rendbehozott dísz-
parkját, az elsô világháborús emlék-
mûvel, Sziszi szobrával és impresszív 
szökôkútjával. Betértünk Kati régi 
tiszti kaszinójába, ahol megebédel-
tünk. Megnéztük az aradi vértanúk 
szoborcsoportját, a turulmadaras or-
szágzászlót és a szebbnél szebb épü-
leteket a letûnt monarchia emlékeit. 
Kati és Laci a város melletti Kisré-
csén élnek egy elbûvölô szép házban, 
amihez virágos kert és gyümölcsös is 
tartozik. Otthonuk, Sydney akármelyik 
jobb városrészében is megállná helyét. 
Évekig éltek Sydneyben, ahol aktív 
mûvészeti tevékenységet fejtettek ki. 
Manapság az ausztráliai magyarok 
legeredményesebb képviselôi Ma-
gyarországon és mindenütt ahová el-
kerülnek szerepléseik révén. Segít-
ségükkel jutottunk el kb. egy órás 
autóúttal a szlovéniai Lendvára, ahol 
már várt ránk a Bánffy Központban 
Dr. Göncz László a szlovén parla-
ment magyar képviselôje. Régi  isme-
retség köt össsze minket még az MVSZ 
idôkbôl, amikor tôle kaptam objektív 
tájékoztatást az ottani ôshonos ma-
gyarokat ért sérelmekrôl, amiket az-
tán a nemzetközi fórumokon ismer-
tettem. Manapság már nincs panaszra 
szükség, mert Szlovénia élen jár a 
magyar és olasz ôshonos kisebbsége 
emberjogi kérdéseinek kezelésében. 
Gond inkább gazdasági téren észlel-
hetô. Évekkel ezelôtt mintaállamként 
volt Szlovénia aposztrófálva. Mára ez 
az imázs megdôlt, és komoly gazdasá-
gi megszorításoknak néznek elébe. 
Mindezek ellenére erôsen kötôdnek az 
EU-hoz és Göncz László szerint is ez az 
egyedüli lehetôség a jelenlegi gazda-
sági válságból való kilábalásra, és egy 
olyan erôs Európa felépítésére, ami 
lépést tud tartani a világgazdaság régi 
és feltörô új nagyjaival: USA, Kína, 
India, Japán, Korea, Brazilia stb. 

A Bánffy Központban kávézó, étte-
rem, könyvtár és könyvesbolt, tanács-
termek, valamint internetes hálózat 
mûködik használható komputerekkel. 
A falakat helyi mûvészek alkotásai 
díszítik. Kaptunk idegenvezetôt Patyi 
Zoltán személyében, aki bemutatta 
számunkra a Makovecz Imre által 
tervezett csodásan szép Mûvelôdési 
Központot, kívülrôl és belülrôl. A vár 
megtekintésére vezetô úton betértünk 
egy ima erejéig a katolikus templom-
ba, ami elôtt Szent István szobrára 
ismertünk. A várban éppen Zsolnay 
kiállítás is volt látható, de mi inkább a 
helyi anyagra voltunk kíváncsiak: 
helytörténeti, néprajzi tárgyak bemu-
tatására és helyi mûvészek alkotásai-
ra, amiben nem volt hiány.

Közösségi Tájékoztató Kardos Béla magyarországi
közérdekû tevékenységérôl

Befejezô rész

A Pécsi Tudományegyetemre érkezett csoport és fogadóink

Kilátás a borpicébôl: Tökés Eszter, Szabó Zsóka, Szili Katalin és feleségem
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Új-Zéland, Málta, Olaszország, Fran-

ciaország, Ausztrália és az Egyesült 
Államok is azon országok között van, 
ahol a Gallup frissen közölt tanulmá-
nya szerint a legnagyobb a nôk és fér-
fiak biztonságérzete közötti különbség. 
A kutatók szerint ezek az országok a 
legjobb példák arra, hogy bár az or-
szágok fejlettségi szintjének javulásá-
val párhuzamosan együtt jár a közbiz-
tonság javulása is, ezt a nôk és a fér-
fiak nem feltétlenül egyformán ta-
pasztalják.

A Gallup vizsgálata szerint világszer-
te a nôk 62, a férfiak 72 százaléka érzi 
úgy, lakókörnyezetében éjszaka is biz-
tonságosak az utcák. Az alacsony jö-
vedelmû országokban a nôk 59, a 
férfiak 67 százaléka érzi biztonságos-
nak lakhelyét, a gazdag országokban a 
nôk esetében szintén 59 százalékos ez 
az arány, de a férfiak esetében már 
82.

A nemek közötti különbség regionáli-
san is tetten érhetô. A Szahara alatti 
afrikai országokban relatív alacsony a 
biztonságérzet: a nôk esetében 54, a 
férfiak esetében 61 százalékos, és így 
a nemek közötti különbség csak 7 szá-
zalékos. Ázsiában szintén 7 százalékos 
az eltérés, de ott a nôk 70, a férfiak 77 
százaléka érzi biztonságosnak az éj-
szakai utcákat. A Közel-Keleten és 

Észak-Afrikában szintén alacsonyabb 
a mutató, de a különbség már maga-
sabb: a nôk 50, a férfiak 64 százalék 
érzi magát biztonságban. Az amerikai 
kontinensen 16 százalékos különbséget 
mértek úgy, hogy a nôk 50, a férfiak 66 
százaléka válaszolt pozitívan. A szov-
jet utódállamokban a legalacsonyabb, 
43 százalékos a nôk éjszakai bizton-
ságérzete, a férfiaké viszont 60, így az 
eltérés 17 százalék. A nemek közötti 
különbség a legtöbb gazdag országot 
területén tudó Európában a legmaga-
sabb: a nôk 55, a férfiak 75 százaléka 
érzi biztonságosnak az éjszakai utcá-
kat, így az eltérés 20 százalékos.

A kutatás szerint a fejlett országok-
ban a számos közbiztonsági intézkedés 
ellenére megoldatlan probléma ma-
radt a nôk elleni erôszak. Új-Zélandon 
például, ahol az ENSZ szerint a fejlett 
országok között is különösen súlyos a 
családon belüli erôszak, a Gallup ada-
tai szerint a nôk 50, a férfiak 85 szá-
zaléka érzi biztonságban magát, ha 
éjszaka kell az utcára mennie. A 35 
százalékos különbség a legmagasabb 
a felmérés során lekérdezett államok 
között. A Gallup adatai szerint 34 szá-
zalékos a különbség Málta és Algéria 
területén is, Olaszországban és Cipru-
son 28, Franciaországban, az Egyesült 
Államokban és Albániában 27, Svédor-

szágban pedig, ahol a legtöbb nemi 
erôszakot regisztrálják Európában, 26 
százalékkal alacsonyabb a nôk bizton-
ságérzete, mint a férfiaké.

A vizsgált 143 országból 84-ben mér-
tek kétszámjegyû különbséget, köztük 
Magyarországon is. Hazánkban a nôk 
49, a férfiak 67 százaléka érzi lakókör-
nyezetében éjszakai is biztonságosnak 
az utcákat.

A nemi különbség mértékétôl függet-
lenül fejlôdô és fejlett országok is 
sze-repelnek azon államok között, ahol 
a két nem biztonság érzete a legmaga-
sabb. Dániában, Ausztriában és Kana-
dában például kétszámjegyû ugyan a 
különbség, de mindhárom országban 
70 százalék fölötti a magukat bizton-
ságban érzô nôk aránya.

A legmagasabb a mutató Grúziában, 
ahol az elmúlt években látványosan 
javult a közbiztonság. Az országban a 
nôk 90, a férfiak 93 százaléka tekinti 
biztonságosnak lakókörnyezetét. Ru-
anda a lista második helyezettje: a nôk 
89, a férfiak 94 százaléka nyilatkozott 
pozitívan. Az arányok annak is kö-
szönhetôek, hogy az országban jelen-
tôs politikai hangsúlyt kapnak a nôk 
jogai: például alkotmányos elôírás, 
hogy a döntéshozó pozíciók 30 száza-
lékát nôk töltsék be. A lista harmadik 
helyére kerülô Szingapúr esetében 88 

Az athéni 22-es 
tanulságai

Joseph Heller világhírû regényében a 22-es csapda fo-
galma egy olyan helyzet leírására született, amelybôl csak 
vesztesen lehet kikerülni. Egy önmagába visszatérô logikai 
folyamról van szó, amely elejét veszi annak, hogy a kato-
nák megúszhassák a háborús bevetéseket. A szabály sze-
rint a katona lehet ugyan ôrült, de ha erre hivatkozva kéri 
leszerelését, akkor az azt jelenti, hogy egy közvetlen és 
valós veszélyhelyzetben a saját biztonságára gondolt. Már-
pedig ez a döntésre képes elme természetes mûködésének 
az egyik legfôbb bizonyítéka, vagyis cáfolja, hogy tényleg 
ôrült lenne. Ha viszont egészséges, akkor küldhetô újabb 
bevetésekre. A regény fôhôse, Yossarian viszont nagy 
megdöbbenéssel tapasztalja, hogy ez a szabály hivatalosan 
nem is létezik, vagyis nem lehet ellene fellebbezni, s eltör-
lését sem lehet sehol sem kérvényezni. Viszont lehetetlen 
megkerülni.

Hasonló helyzetbe kerültek most a görögök is, csak azzal 
a különbséggel, hogy az ô 22-es csapdájukat meghatározó 
szabály hivatalosan is létezik. Az athéni 22-es csapda sza-
bályát az Európai Unió, a Nemzetközi Valutaalap (IMF) és 
az Európai Központi Bank (EKB) által alkotott trojka hozta 
létre, és ez az adósságszint lefaragásának prioritását 
mondja ki az eddig felvett és a jövôben nyújtandó hitelek 
visszafizetése érdekében. A csapda ott van benne, hogy az 
adósságot csak akkor lehet visszafizetni, ha a görög gazda-
ságot visszaállítják egy fenntartható fejlôdési pályára. Eh-
hez viszont vissza kell adni a versenyképességét, amelyet 
javarészt azzal vesztett el, hogy az ország teljesítôképes-
ségéhez mérten túlzottan megemelte a bér- és árszínvo-
nalat. A szakértôk becslései szerint mintegy 30-50 százalé-
kos bércsökkentésre lenne szükség a versenyképesség 
helyreállításához. Azokban az országokban, amelyeknek 
saját valutájuk van, ez viszonylag egyszerûen elérhetô 
annak leértékelésével. A görögök azonban beléptek az eu-
rózónába, többek között éppen azért, hogy az árfolyam-
ingadozásokkal járó kockázatokat elkerüljék. De ôk sem 
tehetnek mást, mint a bérek drasztikus csökkentését. Na 
mármost, ha a bérek drasztikusan csökkennek, akkor 
visszaesik a fogyasztás is, és így jelentôsen megcsappannak 
a kormányzat adóbevételei. Azaz biztosan növekedni fog az 
államháztartási hiány. Ahhoz tehát, hogy Görögország ver-
senyképességét növeljük, elôször növelni kell az államadós-
ságot is. Vajon ki fogja megfizetni annak a szerkezetvál-
tásnak az árát, amelynek révén a mi jó görögjeink megint 
versenyképesek lesznek? Az eurózóna gazdagabb országa-
inak polgárai. A görögök ugyanis jelenleg éppen csôdben 
vannak, csak ezt második mentôcsomagnak hívjuk, mert 
úgy jobban hangzik. A magánbefektetôknek éppen most 

tolják le a torkukon azt a pirulát, amely arról szól: eddigi 
kétszázmilliárd euró körüli görög befektetéseiknek a 
kétharmadát elveszítik. Helyébe kapnak majd újabb és az 
eddigieknél alacsonyabb kamatú papírokat. Ezek után a 
magánbefektetôk lelkesedése olyan heves lesz a késôbb 
kibocsátandó görög állampapírokat illetôen, hogy mester-
lövészeket fogadnak, és megadják nekik azoknak az 
ügynököknek a fényképét, akik eddig ilyeneket ajánlottak 
számukra. A görög állampapírok vásárlói és tulajdonosai 
tehát az elkövetkezendô két évtizedben valószínûleg más 
országok állami és intézményi befektetôi lesznek. Akik 
viszont az ottani adófizetôk pénzét forgatják. Mivel ôk 
fogják megvenni azokat az új görög kötvényeket is, ame-
lyeket a versenyképesség helyreállítása érdekében vég-
rehajtott kiigazítások költségeinek fedezésére majd kibo-
csátanak, a saját adófizetôikre terhelik tovább a költsége-
ket. 

A már emlegetett EU, EKB, IMF trojka szakértôinek 
becslései szerint a görög államadósság a hazai összter-
mékhez (GDP) viszonyítva 180 százalék közelébe szökik 
fel elôbb 2015-re a jelenlegi 160-ról, és csak azután csök-
kenhet. De egyáltalán nem biztos, hogy le is megy. Ez a 
GDP csaknem húsz százalékába kerülô görög szerkezet-
váltás ugyanis csak a szükséges, de nem az elégséges fel-
tétele a gazdaság visszaállításának egy fenntarthatóan 
növekvô pályára. Ezzel a trojka szakértôi is megkérdôjelez-
ték annak a projektnek a sikerét, amely az államháztartási 
hiány csökkentésének elsôbbségére épül. 

Ha nekik kétségeik vannak, akkor nem csoda, ha nekünk 
is bûzlik itt valami a Magyarországgal szembeni intézke-
dések körül. Az uniós támogatások egy részének meg-
vonásával való fenyegetôzés mellett sem szabad be-
vállalni azt, hogy bekényszerítsék Magyarországot is 
az athéni 22-es csapdába. Az egyetlen kiutat ugyanis a 
növekedés jelenti. Egy olyan növekedési modell, amely 
lehetôvé teszi a deficit fokozatos leépítését. És ha ennek 
eléréséhez olyan szerkezetváltásra van szükség, amely 
átmenetileg magasan tartja a hiányt, akkor azt tudatosan 
fel kell vállalni. 

Éppen ezért érthetetlen, miért éppen most akar bevezetni 
az unió Magyarországgal szemben olyan intézkedéseket, 
amelyek megfosztják a növekedés esélyétôl. Azzal a ma-
gyar kormánnyal szemben, amely alkotmányos biztosíté-
kokkal is igazolta szándékát az adósság csökkentésére. S 
amelynek miniszterelnöke szinte minden beszédében fô 
ellenségként az eladósodást jelöli meg. Csaknem kéttucat-
nyi ország ellen folyik túlzottdeficit-eljárás. Most inkább 
türelmesnek kellene lenni azon országok vezetésével, 
amelyek minden erôfeszítésüket a hiány növekedésének 
megállítására összpontosítják. 

Szalontay Mihály, 
Magyar Hírlap



százalékos a nôk, 91 százalékos a fér-
fiak biztonságérzete. A magas mutató 
nôvédelmi intézkedések, például a 
migráns nôi munkavállalóknak nyúj-
tott törvényi védôeszközök sora áll.

A lista másik végén olyan államok 
állnak, mint Afganisztán, Csád, Algé-
ria, a Dominikai köztársaság, Orosz-
ország, Dél-Afrika, Venezuela vagy 
Malajzia, ahol a nôk kevesebb, mint 35 
százaléka érzi magát biztonságban, de 
–– Algéria kivételével –– a férfiak biz-
tonságérzete is alacsony, 40 és 50 
százalék közötti. Az afrikai országok 
esetében kiugróan magas a nôk ellen 
elkövetett nemi erôszak, Dél-Afriká-
ban például 600 ezer becsülik az elkö-
vetés éves számát. Afganisztánt pedig, 
amely a nôk 21, a férfiak 36 százalékos 
arányával a legkevésbé biztonságos 
állam a listán, a Thomson Reuters 
Foundation nem rég minôsítette a vi-
lág legveszélyesebb országának.

* * *
Szégyenletes listának nevezett név-

jegyzéket jelentettek meg a Matica 
slovenská hivatalos lapjában arról a 
900 értelmiségirôl és közéleti személy-
rôl, akik 1992-ben kiálltak a közös 
csehszlovák állam mellett –– írta meg 
a bumm.sk.

A Matica slovenská cikkében az 
aláírókat „szlovákellenes és államelle-
nes” aktivitással vádolták meg, és 
„szégyenletes listának” nevezték a ki-
lencszáz aláírót nevét tartalmazó lis-
tát. „Mindenhol meg lehet ôket találni, 
ahol a szlovák gazdasági és kulturális 
szuverenitás, az államiság ellen csele-
kednek” –– ezt a kommentárt írták oda 
a listához.

A bumm.sk szerint a hírt Milan La-
sica, aki maga is szerepel a listán, iro-
nikusan így kommentálta: „ezért halál-
büntetést követelek magamra”. Iveta 
Radicová egykori kormányfô szerint 
a Maticának nincs joga ilyen álláspon-
tot hangoztatni. „A szlovákpárti és 
szlovákellenes hozzáállásra való fel-
osztást beteg dolognak tartom. Feles-
legesen hoz létre ellenségeket, és nem 
felel meg annak, miként állnak az érin-
tettek hazájukhoz” –– mondta.

A Matica slovenská kiadását az állam 
finanszírozza, a szervezet 2012-ben 1,5 
millió eurós támogatást kapott. A 
cikkrôl Maro Smolec fôszerkesztô 
azt mondta, hogy az írás korrektül van 
megírva. A bumm.sk azt írta, hogy 
Marián Tkác, a Matica elnöke szintén 
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 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
eljárásban való részvétel, és „bizonyos 
részrehajlás” is a számlájukra írható 
–– adta hírül  a La Razón címû bolíviai 
napilap.

Az újság értesülése szerint Sixto 
Fernándezt és Elena Gemiót jelölték 
ki az úgynevezett terrorista összeeskü-
vési ügyben való bíráskodásra. Sixto 
Fernández közölte, hogy a „helyzetet 
aprólékosan elemezték”, és azt talál-
ták, hogy bizonyos tényezôk igazolják 
az eddigi bírák –– Claudio Tórrez és 
Carlos Espinoza –– személyével kap-
csolatos kifogásokat. A tárgyalás hely-
színe is változhat, Marcelo Soza 
ügyész ugyanis azt kérte, hogy az új 
bírák Santa Cruzból, a lázadó tarto-
mány fôvárosából Tarijába vagy Coc-
habambába helyezzék át a per érdemi 
szakaszának megvitatását.

Az állítólagos terrorista csoportot 
2009. április 16-án az ellenzék felleg-
várának számító Santa Cruzban szá-
molták fel a bolíviai különleges erôk. 
A rajtaütés során életét vesztette a 
magyar, bolíviai és horvát állampolgár-
sággal is rendelkezô Rózsa-Flores 
Eduardo, az erdélyi magyar Magya-
rosi Árpád és az ír Michael Dwyer. 
Az akció két túlélôjét, a magyar–ro-
mán állampolgár Tóásó Elôdöt és a 
horvát–bolíviai Mario Tadicot azóta 
is fogva tartják, holott az érvényes 
bolíviai törvények értelmében három 
év elteltével mindkettôjüket szabad-
lábra kellett volna helyezni, és le kel-
lett volna zárni ügyüket.

Az illetékes törvényszék múlt hétfôn 
döntött hivatalosan a július 23-ra ki-
tûzött tárgyalás újabb elhalasztásáról, 
miután a belügyi és igazságügyi tárca 
kifogást emelt a szóban forgó két bíró 
ellen.

* * *
A legtöbben inkább udvariasan ne-

vetnek egy gyenge viccen, ahelyett, 
hogy ôszintén megmondanák negatív 
véleményüket a mesélônek. A negatív 
visszajelzések hiánya nagyon elterjedt 
jelenség, és sok esetben éppen olya-
noknál vezet önbizalom-túltengéshez, 
akiknél ez a legkevésbé megalapozott 
–– hívja fel a figyelmet egy amerikai 
pszichológusnô.

Mindenki találkozott már társaságban 
rendszeresen borzasztó rossz vicceket 
mesélô emberrel, ám meglehetôsen 
ritka, hogy erre fel is hívná valaki az 
illetô figyelmét: inkább egy rövid, 

nem lát problémát a lista nyilvánosság-
ra hozatalában. „Megfontolnám talán, 
hogy miként nevezem ôket, és milyen 
jelzôket használok. De sajtószabadság 
van, ha valaki elégedetlen, hát tegyen 
valamit” –– tette hozzá.

* * *
Csaknem három hónappal az ország-

gyûlési választások után megszületett 
Szerbia új kormánya: a Szerb Haladó 
Párt, a Szerbiai Szocialista Párt, az 
Egyesült Szerbiai Régiók és a hozzájuk 
tartozó pártok, valamint a két bosnyák 
párt alkotta koalíciót jelentôs többség, 
142 képviselô támogatta (a 250 fôs 
parlamentben), 72-en ellene szavaztak, 
a többiek tartózkodtak. A néhány órás 
szünet után megtartott újabb ülésen a 
kormányfô és a miniszterek letették a 
hivatali esküt, s ezzel felállt a rend-
szerváltás utáni 12. szerb kormány.
Ivica Dacic szocialista kormányfô 

expozéjában a prioritások közé sorolta 
az energetikai, a mezôgazdasági és az 
infrastrukturális beruházásokat: mint 
mondta, ez gyújtaná be a gazdasági 
fellendülés motorját. Az erôs Szerbia 
szerinte sikeresebben áll helyt az 
uniós felzárkózás terén, a koszovói 
probléma megoldásában és a szerve-
zett bûnözés elleni harcban is. A de-
mográfiai hanyatlást az ország leg-
nagyobb problémájának nevezte, és a 
nemzet életerejének visszaszerzését 
sürgette. Megismételte, hogy kormá-
nya nem fogja elismerni Koszovót, de 
mindent megtesz a Pristinával kötött 
megállapodások végrehajtásáért és a 
„déli tartományban élôk” életkörül-
ményeinek normalizálásáért.

Dacic beszámolóját kereken tízórás 
vita követte, amelyben Dragoljub 
Micunovic, az ellenzéki Demokrata 
Párt frakcióvezetôje az erôszak és a 
dölyfösség légkörének megteremté-
sével vádolta az új hatalmat, a liberális 
Cedomir Jovanovic pedig veszélyes-
nek tartja, hogy a haladók a biztonsági 
szolgálatok mindegyikét ellenôrzésük 
alá vonták. Pásztor Bálint (VMSZ), a 
magyar frakció vezetôje elmondta: 
pártjuk nem szavazott bizalmat a kor-
mánynak, de nem tartja kizártnak a 
jövôbeni együttmûködést, „ha rászol-
gál a támogatásukra”.

* * *
A bolíviai belügyi és igazságügyi 

tárca kifogásának helyt adva lecserél-
ték a Tóásó-per két hivatásos bíráját. 
Az indoklás szerint érdekükben állt az 

udvarias mosollyal vagy nevetéssel 
intézzük el a dolgot. A viccmesélô pe-
dig a reakciókból tévesen azt a követ-
keztetést vonhatja le, hogy viccei tet-
szést aratnak.

A fenti, jól ismert szituáció csak egy 
példa arra, miként vezethetnek az ud-
variaskodó, ôszintétlen visszajelzések 
elbizakodottsághoz, hamis énkép kia-
lakulásához –– számolt be az Amerikai 
Pszichológusok Társaságának 120., a 
floridai Orlandóban rendezett kong-
resszusán legújabb kutatásairól Joyce 
Ehrlinger, a Floridai Állami Egyetem 
pszichológusa. A szakember szerint a 
társadalmi normák miatt idegenke-
dünk attól, hogy mindennapi helyze-
tekben negatív visszajelzéseket ad-
junk másoknak, még akkor is, ha 
azokra maximálisan rászolgáltak.

Részben ez a finomkodó, a másik 
érzéseit megbántani nem akaró maga-
tartás okozza azt, hogy az emberek 
ritkán hallanak ôszinte véleményt ma-
gukról és viselkedésükrôl, és a hamis 
megerôsítések miatt sokan elbizako-
dottá, nagyképûvé válnak. Egymással 
gyökeresen ellentétes nézeteket valló 
résztvevôk bevonásával végzett kísér-
letek igazolták, hogy az emberek egy 
kínos, kiélezett vitás helyzetben nega-
tív kritika helyett inkább csöndben 
maradnak, esetleg udvariasan moso-
lyognak vagy bólogatnak, de nem bo-
csátkoznak heves vitába a másik féllel. 
Különösen igaz ez, ha a konfliktus ger-
jesztôje határozottan védi igazát, szen-
vedélyesen érvel, és végül visszajelzé-
sek hiányában vagy a tévesen pozitív-
ként értelmezett reakciók következté-
ben túlértékeli saját érvelési képessé-
geit.

A szerzô korábbi kutatásaiból kide-
rült, hogy az önbizalom-túltengés 
gyakran a hozzá nem értésbôl fakad. 
Bár ez elsôre ellentmondásosnak tû-
nik, valójában nem az: a hibák, téve-
dések felismeréséhez nagyon fontos a 
megfelelô képzettség és tapasztalat.

A hamis önértékelésen alapuló maga-
biztosság számos helyzetben nem je-
lent különösebb problémát, maximum 
kínos perceket okoz egy társaságban 
vagy egy tehetségkutató verseny válo-
gatóján. Vannak azonban olyan helyze-
tek, amelyekben a megalapozatlan ön-
bizalom veszélyt jelenthet, például 
egy orvos, egy ügyvéd vagy egy pilóta 
esetében. Mások reális önértékelésé-
nek érdekében sok esetben fontos 
lenne félretenni a belénk rögzült udva-
riaskodást –– figyelmeztet a szerzô.

* * *
Újabb vizsgálat középpontjába került 

a Nemzetközi Valutaalap (IMF) volt 
vezérigazgatója, mégpedig pénzügyi 
dokumentumok meghamisításával 
kapcsolatban –– írta a Nice-Matin cí-
mû francia napilap.

A grasse-i ügyészség vizsgálja Do-
minique Strauss-Kahn felelôsségét, 
miután egy vállalkozó keresetet nyúj-

tott be az az IMF ellen. Serge Berrebit 
a Kongói Köztársaság (Brazzaville) 
adósságának elengedése nyomán je-
lentôs anyagi veszteség érte. Az adós-
ságelengedés nyomán Brazzaville 
pénzügyi terheit 2010 óta 1,9 milliárd 
dollárral csökkentette az IMF.

Keresetében Berrebi azt állítja, hogy 
a valutaalap illetékesei meghamisítot-
ták azokat az írásos anyagokat, ame-
lyek az alapját képezték a Kongói 
Köztársaság küladóssága részleges 
elengedésének. Erre hivatkozva a 
felperes több millió euró visszafizeté-
sét követeli az IMF-tôl.

Strauss-Kahnnak bô egy évvel ezelôtt 
le kellett mondania az IMF élén betöl-
tött tisztségérôl, miután egy szobalány 
följelentette, azt állítva, hogy a francia 
politikus megerôszakolta egy New 
York-i szállodában. A büntetôpert a 
bíróság utóbb beszüntette, mert kéte-
lyek merültek fel a felperes szavahi-
hetôségével kapcsolatban. A szobalány 
által indított polgári per azonban még 
nem ért véget.

* * *
Oroszország külföldi haditengerészeti 

bázisok létesítésérôl tárgyal Kubával, 
Vietnammal és a Seychelle-szigetekkel 
–– közölte az orosz haditengerészet 
fôparancsnoka a RIA Novosti hírügy-
nökség jelentése szerint.
Viktor Csirkov altengernagy el-

mondta: Moszkva orosz hajókat kiszol-
gáló karbantartó és utánpótlási létesít-
mények felállításáról tárgyal a három 
országgal, de további részleteket nem 
árult el a tervekrôl. 

Csirkov altengernagy bejelentése 
fordulatot jelent Oroszország részérôl 
a külföldi katonai támaszpontokat il-
letôen. Moszkva az elôzô évtized ele-
jén –– Vlagyimir Putyin elsô elnök-
sége alatt –– bezárta egy vietnami 
haditengerészeti bázisát és egy kubai 
hírszerzési központját is. Az indok a 
pénztelenség volt, az orosz fôvárosban 
azonban igazából amerikai „kéréssel” 
magyarázták a kivonulást. Mára a 
helyzet azonban gyökeresen megválto-
zott, az új Putyin-kormányzat finoman 
szólva sem keresi a Fehér Ház kegyét 
nemzetközi kérdésekben. 

Ugyanakkor a jelek szerint a bázis-
kérdésben egyelôre óvatos vagy leg-
alábbis nem akarja kiteregetni a kár-
tyáit. Erre utal, hogy az orosz védelmi 
minisztérium gyorsan cáfolta a flotta-
parancsnokot. A minisztérium sajtó-
szolgálata szerint az újságírók min-
dent félreértettek, ugyanis „Viktor 
Csirkov altengernagy nem tett ezzel 
kapcsolatban hivatalos nyilatkozatot”. 
Arra is felhívták a figyelmet, hogy az 
államközi kapcsolatok nem tartoznak 
a haditengerészet fôparancsnokának 
hatáskörébe. 

A megjelent hírek az ôket közlôk 
fantáziájának termékei ––tették 
hozzá.

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta
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Nemzetek Találkozója
Nyírbátorban
A Báthori Kastély patinás falai ad-

tak otthont július 4-én Nyírbátorban, 
késŒ estébe nyúlóan a Magyar Világ-
találkozó keretében megvalósuló 
Nemzetek Találkozója programnak 
dr. Szathmáryné Sipos Ildikó igaz-
gató háziasszonyi közremûködésé-
ben. A baráti hangulatú eseményen a 
magyarországi, a kárpátaljai, a par-
tiumi és a felvidéki vendégek mellett 
az Amerikai Egyesült Államokból, Af-
rikából, Indiából, Brazíliából, Auszt-
ráliából is érkeztek résztvevŒk, s ar-
ról esett szó, hogyan tudnak együtt-
mûködni, miként lehet népszerûsíteni 
Magyarországot a nagyvilágban, s 
kinek-kinek milyen lehetŒségei van-
nak ebben a vonatkozásban. Gazdag 
kulturális mûsor és közös vacsora 
kísérte a közvetlen, olykor szenvedé-
lyektŒl sem mentes eszmecserét, mé-
lyen egyetértve abban, hogy fontos a 
magyar értékek népszerûsítése, a 
kapcsolatok építése, Magyarország jó 
hírnevének erŒsítése.

Mûvészeti találkozó
Szegeden 
Magyarország és a világba szétszé-

ledt magyar alkotómûvészek közötti 
„mûvészeti hidat” építette az a nem-
zetközi mûvésztalálkozó, amelyet a 
Magyar Világtalálkozó nyolcnapos 
rendezvénysorozata keretében július 
3-án rendeztek a csongrádi megye-
székhely Feketesas Szalonjában. A 
magyarországi vendégeken kívül a 
Vajdaságból, ErdélybŒl, Venezuelából, 
a Bali-szigetekrŒl is érkeztek vendé-
gek, hogy szót váltsanak arról, mi-
ként lehet a gyakorlatban is megvaló-
sítani azt a tényt, hogy a világ számos 
országában élŒ magyar képzŒmûvé-
szek alkotásai, munkássága minél 
ismertebbek, népszerûbbek legyenek 
az anyaországban és szerte a nagyvi-
lágban.

Szó esett arról is, hogy a távolban 
élŒ és alkotó magyar képzŒmûvészek 
hogyan tudnak együttmûködni a ma-
gyarországi mûvésztársaikkal, mi-
ként tudják segíteni anyaországbeli 
honfitársaik mûvészeti tevékenysé-
gét. Az eszmecserét egy konkrét pél-
da is illusztrált. Az egybegyûlt vendég-
sereget Hegedüs Tünde festŒ- és szob-
rászmûvész, a Világtalálkozó mûvé-
szeti programigazgatója, társrende-
zŒje köszöntette, majd bemutatta „A 
magyarok nyilaitól ments meg, Uram, 
minket!” címû, három méter széles, 
monumentális panoráma festményét, 
amelyet a Magyar Világtalálkozó em-
lékére készített, s látható volt késŒbb 
Budapesten, a SYMA Rendezvény-
központban, a Világfaluban is.

A Feketesas Szalonban megtekint-
hetŒ a Bali szigeteken élŒ és alkotó 
Szûk Norbert festŒmûvész különleges 
alkotásai. Egyébként a Feketesas Sza-
lon Szeged egyik legrangosabb szelle-
mi mûhelye, mûvészi találkozóhely 
lett az elmúlt idŒszakban, ahol gyak-
ran megfordulnak a világ különbözŒ 
országaiból érkezŒ és kiállító képzŒ-
mûvészek, neves személyiségek. A 
Szalon találkozóhelye Szeged város 
üzletembereinek, mûvészeinek, ahol 
különleges, a régi szalon-életet idézŒ 
hangulatú és kultúrával, mûvészettel 
fûszerezett programokkal színesíthe-
tik az odalátogatók hétköznapjaikat. 

Nemzetközi Tudományos 
Konferencia Budapesten
SorskérdéseinkrŒl: esélyeink és lehe-

tŒségeink
Két napos elŒadássorozat keretében 

sikeresen lezajlott a Magyar Világta-
lálkozó tudományos konferenciája, 
amelynek fŒvédnöke prof. dr. Kovács 

Árpád, a Költségvetési Tanács elnö-
ke és a Magyar Közgazdasági Társa-
ság elnöke, védnökei: Lipták Béla 
mérnök (Amerikai Egyesült Államok) 
és prof. dr. Rudas Imre, az Óbudai 
Egyetem rektora – ez utóbbi intéz-
mény adott otthont, méltó körülmé-
nyeket teremtve, remek házigazda-
ként a több mint fél száz elŒadásnak.

Dr. Tuzson Tibor konferenciaigaz-
gató elmondta, teljesítették a célkitû-
zést; a széles körû társadalmi civil 
párbeszéd kialakítását nemzetünk 
gazdasági, mûszaki és tudományos 
sorskérdéseirŒl, különös hangsúllyal 
a kitörési lehetŒségekre, az összetar-
tozás és egymásrautaltság tudatosí-

tására az értéktermelŒ reálszférában 
is. Az elkerülhetetlen globalizációnak 
lehetünk szenvedŒ alanyai, de a ma-
gyar nemzetnek kiemelkedŒen jó 
adottságai vannak ahhoz, hogy nyer-
tese legyen ennek.

’56-os Dialógus Fórum
„Az 1956-os forradalomról beszélni 

kötelességünk, azonban felelŒsséggel 
is jár” – mondta Hg. Esterházy An-
tal, a Közép-európai Club Pannonia 
Közhasznú Egyesület elnöke, a Ma-
gyar Világtalálkozó keretében rende-
zett sikeres 1956-os dialógus fórumon, 
ahol – dr. Czeglédi József vezetésé-
vel és Sinkovics Gyula ’56-os szabad-
ságharcos elnökletével – számos szín-
vonalas elŒadás, hozzászólás hangzott 
el. Különösen nagy érdeklŒdés kísérte 
dr. Körösmezey László, a Recski 
Szövetség fŒtitkárának a kényszer-
munkatábor borzalmairól elmondott 
visszaemlékezését, valamint dr. Jobb-
ágyi Gábor, a Pázmány Péter Ka-
tolikus Egyetem Polgári Jogi Tanszé-
kének vezetŒje elŒadását, aki jóval 
többre becsüli a forradalom áldoza-
tainak számát a köztudott adatoknál. 
„Pontos adatokat nem lehet meghatá-
rozni, hányan veszítették életüket a 
forradalom és a megtorlások alatt. Én 
húszezerre becsülöm a halottak szá-
mát” – hangsúlyozta az elôadó.

Egyházi programok:
Vallások párbeszéde 
Máriapócson, 
zsinat Budapesten 
Az indiai Új-DelhibŒl, az afrikai 

Mauritániából, az Amerikai Egyesült 
Államokból, Brazíliából és Magyaror-
szágról érkeztek résztvevŒk Mária-
pócsra, hogy a szent kegyhely falai 
között a Vallások párbeszéde prog-
ram keretében arról beszélgessenek, 
hogy miként közeledhetnek egymás-
hoz a különféle vallások hívei. A Ma-
gyar Világtalálkozó egyházi program-
jainak keretében megtartott kerek-
asztal beszélgetésen a jelenlévŒket 
Kapin István kegyhelyigazgató atya 
köszöntötte, majd arról is szó esett, 

hogyan tudnak együttmûködni, mi-
lyen a kötŒdésük Magyarországhoz, s 
milyen értékeket képviselnek. Az ese-
ményt élénk médiaérdeklŒdés kísér-
te.

Szerte a nagyvilágból érkeztek 
résztvevŒk Budapestre, a Magyar 
NépfŒiskolai Collegium Nemzetközi 
Közgyûlésének programjára, amely 
dr. Kis Boáz elnökletével zajlott. Ezt 
követŒen került sor a Magyar Refor-
mátus Egyházak Tanácskozó Zsina-
tára, a magyar reformátusság konzul-
tatív, reprezentatív és demonstratív 
szervezetének gyûlésére, amelyet dr. 
Erdélyi Géza, Szabó Sándor és 
Kovács Zoltán elnökölt.

Világklub-vezetôk
találkozója
„Önzetlenül Magyarország érdeké-

ben”
A Magyar Világtalálkozó szervezŒi 

gárdájának egyik bázisát a Világklub-
hálózat biztosította: immár több mint 
félszáz társklub mûködik Magyaror-
szágon, a Kárpát-medencében és 
szerte nagyvilágban – vezetŒik, kép-
viselŒik számos alkalommal talál-
koztak a rendezvénysorozat alatt: 
megismerkedtek egymás munkájával, 
szûkebb és tágabb környezetével, or-
szágaik kultúrájával. Mottójuk: határ-
talan összefogás … mert, magyarok 
mindenütt vannak!  

A SYMA Rendezvényközpontban 
megtartott találkozón közel százan 
vettek részt. ElsŒként dr. Tanka 
László alapító elnök köszönte meg a 
Világklub-vezetŒk önzetlen munkáját, 
baráti segítségét, s példamutatásukat. 
Mint mondotta: a Panoráma Világklub 
egy világméretûvé szervezŒdŒ társ-
klub-hálózat keretein belül a kapcso-
latteremtés és együttmûködés lehetŒ-
ségét kínálja mindazok számára, akik 
készek a magyar értékek és teljesít-
mények jó hírének népszerûsítésére 
és közvetítésére szerte a nagyvilág-
ban. A Világklub-hálózat tagjai sze-
mélyes közremûködésükkel és kap-
csolataikkal a fenti gondolatkör mellé 
kívánják állítani a társadalmi, a közé-
leti, a kulturális, a szociális, az üzleti 
élet, a média, a sport, valamint a 
karitatív és a civilszféra jeles szemé-
lyiségeit, közösségeit. Mindezt civil 
módon, minden megkülönböztetéstŒl 
és aktuálpolitikától mentesen teszik, 
befogadva más nemzetek, népek ér-
tékeit. Szellemiségük alapjait a nem-
zeti, konzervatív, polgári és keresz-
tény értékek jelentik. Rendezvénye-
iket lehetŒségeikhez és igényeikhez 
mérten tartják, közös fŒrendezvényük 
a Magyar Világtalálkozó.

Az alapító elnök bevezetŒje után 
sorra bemutatkoztak a társklubok 
vezetŒi, képviselŒi, akiknek a mostani 
Világtalálkozó sikeres lebonyolításá-
ban kimagasló érdemük volt. Példá-

juk követendŒ, ezt bizonyítja, hogy a 
rendezvény ideje alatt többen kifejez-
ték csatlakozási szándékukat a Világ-
klub-hálózathoz, így például Angliá-
ból, Görögországból, Albániából, Bul-
gáriából, Kubából, az amerikai Penn-
sylvania és Indiana államokból, Sri 
Lankáról. A 2013-as Magyar Világta-
lálkozóra a jelek szerint akár százat 
is megközelítheti a jelenlegi ötvenkét 
társklubból álló civilhálózat.

Világfalu: a találkozó hely 
Az eseménysorozat utolsó két nap-

jának programjai a budapesti SYMA 
Rendezvényközpontban, a több mint 
ötezer négyzetméteren felállított, 

úgynevezett Világfaluban zajlottak, 
amelynek kivitelezési és megvalósí-
tási terveit a dr. Tanka Benedek ál-
tal irányított csapat végezte. Reggel-
tŒl estig minden korosztály számára 
kínáltak programokat: a nagyszínpa-
don sorra követték egymást a színvo-
nalas mûvészeti bemutatkozások, 
ének, tánc és irodalom terén. A pro-
dukciókat gyakran jutalmazta vas-
tapssal a közönség.

A Találkozások terén, az ország-
pavilonokban ismerkedésekre, tartal-
mas beszélgetésekre kerülhetett sor 
Kárpát-medencei, észak-amerikai, la-
tin-amerikai, európai, ausztráliai, af-
rikai, ázsiai résztvevŒk segítségével. 
Az olykor zsúfolásig megtelt Világ-
faluban megkóstolhatták a magyar 
konyha ízeit, finomságait és italait, 
megtekinthették a jurta sátrak mûso-
rait. A Találmányok tere, a Gyógyító 
övezet, a Hungarikumok utcája, a 
Kézmûvesek sora és a különféle ki-
állítók – termékeikkel és szolgáltatá-
saikkal – várták az érdeklŒdŒket.

A Világfalu közönségét vasárnap 
délután a nagyszínpadon üdvözölte 
Csepreghy Nándor, a Nemzeti Fej-
lesztési Ügynökség kommunikációs 
vezetŒje is, aki az Új Széchenyi Terv 
megjelenése kapcsán arra kérte a ha-
táron innen és túl élŒ honfitársainkat, 
hogy vegyenek részt Magyarország 
megújulásában, kapcsolódjanak be a 
fejlesztési programokba.

Gyermekprogramok:
mesesátor, babakészítés,
Ki mit tud?
Dr. Gubánné Pintér Annamária 

programigazgató és csapata gazdag 
bemutatókkal várta az ifjabb látoga-
tókat. Kézmûves foglalkozások (csu-
héfonás–babakészítés, nádhangszerek, 
virágkoszorúk, gyöngyfûzés, jurta me-
sesátor), és még sok más érdekesség 
várta az apróságokat. Gondoskodtak 
a szervezŒk a gyermekek foglalkoz-
tatásáról is, kipróbálhatták a külön-
féle népi hagyományokat, a bátrab-
bak pedig indulhattak, az idén is nagy 

népszerûségnek örvendŒ Gyermek 
Ki Mit Tud-on, amelyet Várnagy 
Andrea és Farkas Zsolt mûvészhá-
zaspár vezetett mindenki megelége-
dettségére. A legsikeresebbeknek 
Mátyás király (Helyey László szín-
mûvész) adta át az elismeréseket a 
nagyszínpadon. A korábban meghir-
detésre került gyermekrajzpályázatra 
beküldött rajzokat is megtekinthették 
az érdeklŒdŒk, a három legjobb mû 
alkotója a MAGYISZ elnökének, dr. 
Orbán Istvánnak a jóvoltából egyhe-
tes balatoni nyaraláson vehet majd 
részt: I. helyezett: Börzsönyi Noémi, 
(Vép), II. helyezett: Barna Zoltán, 
(Nagydobos), III. helyezett: Csizma-
dia Ágnes, (Üröm) lett.

Jótékonyságukról is tanúbizonysá-
got tehettek az idelátogatók; dr. Me-
zei László, kárpátaljai Világklub-
társelnök kezdeményezésére sokan 
hoztak magukkal ajándékot, ado-

mányt, amit a kárpátaljai gyerekek-
hez eljuttatnak majd a Panoráma 
Világklub beregszászi, técsŒi és nagy-
szŒllŒsi vezetŒi.

Középkori harci játékok
A bejáratnál egy kis történelmi vár-

negyedet hozott létre Kozelka Zsolt 
kapitány és csapata, népszerûek vol-
tak a különféle harci játékok, az íjá-
szat, sokan felpróbálták a páncélöltö-
zeteket, és válogattak a fegyverek 
arzenáljában. Próbára tették szeren-
cséjüket a várudvari kaszinóban, mi-
közben megkóstolhatták a különféle 
finomságokat! A Világfalu történelmi 
negyedében nem csak a gyerekek, 
hanem a felnŒttek is bŒséggel találtak 
maguknak elfoglaltságot.

Nemzetközi kavalkád
a nagyszínpadon
A délelŒtt tíztŒl este fél nyolcig per-

gŒ mûsorok keretében több mint 
százan léptek fel a Világfalu nagyszín-
padán Magyarországról és a nagyvi-
lágból egyaránt, valamennyi mûfajt 
képviselve, népszerû elŒadók tolmá-
csolásában, Vargáné Nagy Mária és 
Joó Géza mûsorvezetésével. A nagy-
színpad elŒtti széksorokban, s a mö-
götte elhelyezett éttermi asztaloknál 
mintegy félezren foglalhattak helyet, 
a színpad mellett pedig egy óriás 
kivetítŒn is látható volt a mûsor. A 
napi programok zárásaként pedig 
táncra perdülhetett a Világfalu közön-
sége, s nem csak magyar, hanem dél-
amerikai, afrikai és indiai táncokkal 
is megismerkedhettek.

Többek között felléptek: Tímár Sá-
ra Junior Príma díjas népdalénekes, 
a Budai Sándor Citerazenekar, Ta-
kács Éva népdalénekes a Magyar 
Kultúra Apródja, Mátó Mátyás táro-
gatómûvész, Publik Antal elŒadómû-
vész (Svédország), Mizsei Zoltán 
tangóharmonika mûvész, Éles István 
humorista, Sebestyén Katja elŒadó-
mûvész, a KözmûvelŒdési Kaszinó 
program részeként a békéscsabai 
Kemény Gitárklub. 

(Folytatjuk)
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Hangay  Gyuri és felesége Kati-

ka sok helyen megfordult már, be-
járták öt kontinens sok országát az 
elmúlt fél évszázad során. Az 
utóbbi években felcsaptak ìtenge-
résznek” és Gyuri a közösen meg-
alkotott, számítógéprŒl vetített 
történelmi ismeretterjesztŒ mûso-
raikat adja elŒ a nagy, világjáró 
luxushajókon. Kati munkatársa 
ezeken az utakon, mert ahogy 
mondani szokták: minden  valamit 
érŒ férfi mögött egy még értéke-
sebb aszszony áll!...

Újabb utazás, újabb hajón. Úticé-
lunk ezúttal Új Zéland – illetve annak 
körbehajózása.

Havasok, gleccserek, zúgó feny-
vesek, rohanó hegyipatakok és nem 
utolsósorban csodálatos, mély és tisz-
tavízû fjordok! Az Észak jellemzŒi 
ezek, a végtelen kanadai vadonnak, 
vagy éppenséggel Norvégiának. So-
kan talán nem is tudják, hogy nem csak 
ott vannak ilyen természeti szépségek, 
hanem másutt is – mégpedig Új 
Zélandon, a Déli Csendes Óceán hûvös 
vizeivel körülvett szigetországban. 

Pedig nem az, hiszen a 2000 utas 
legtöbbje nem siet sehová sem, 
inkább attól fél, hogy nemsokára vége 
az utazásnak és vissza kell térnie a 
szárazföldi mindennapok világába. 
De hát a sokezer mérföldes távolságot 
valahogy csak le kell gyûrnie csillogó-
villogó luxushajónknak, a 70000 ton-
nás Rhapsody of the Seas – nek. 

A Tengerek Rapszódiája! Micso-
da költŒi név – de meg is érdemeljük, 
mert hajónk valóban nagyon szép és 
derék kapitányunk ugyancsak gond-
ját viseli . Joviális, jóhumorú a kapi-
tány, de azt hiszem, hogy a tengeré-
szetben nem ismer mókát, itt a le-
génység minden tagjának meg kell 
ütni a mércét, nincs lazsálás, lustál-
kodás, ez nem divat ezen a hajón. 

Mi is, habár mint elŒadók, ezúttal 
is  a  tiszteletbeli ìtisztek” státuszát 
élvezzük, igyekszünk eleget tenni a 
követelményeknek. Általában azokon 
a napokon kell elŒadást tartani, ami-
kor a hajó nem köt ki. A közönség ér-
deklŒdŒ, így hát nekem sem esik 

Ugyanolyan természeti szépségek 
fogadnak itt is bennünket, mint a Dus-
ky Soundban, de utitársaim nem ún-
tak még bele, lelkesen csettegteti 
fényképezŒgépét mindenki – én is 
persze. De innen is hamarosn tovább 
megyünk, a mai nap csúcslátványos-
sága irányában, a Milford Sound felé. 
Ez talán a legkisebb a három közül, de 
a legszebb és ennél fogva a leghíre-
sebb. Hihetetlen szerencsénk van, az 
idŒ még mindíg gyönyörû, kék ég fe-
szül felettünk, s kellemes, langyos 
napsütésben fürdik a táj. Csak talál-
gatjuk, hogy milyen zord lehet ez a 
vidék a hideg, ónos esŒs téli napokon!

A Milford Sound felfedezése sem 
ment könnyen annak idején, amikor 
csak a szél hajtotta a hajókat. A leg-
több kapitány nem mert behajózni e-
gyik fjordba sem, mert nem volt biz-
tos abban, hogy majd ki is tud belŒlük 
vitorlázni. Az elsŒk aztán a kemény 
fából faragott bálna és fókavadászok 
voltak, akik dacolva az ismeretlen 
veszélyekkel, meghódították ezt a tájat.

Mi már biztosra megyünk, kor-
mányosunk biztos kézzel vezeti hajón-
kat, egészen addig, ameddig csak le-
het, a fjord legbelsejébe. Ott már nem 
tanácsos tovább menni, mert a víz sekély 
és telis tele van éles sziklazátonyokkal. 

Ideje búcsút mondani ennek a 
meseszerûen szép vidéknek, irány a 

Hangay György

A Déli Félteke didergŒs világa

Hogy egy kis különbség azért legyen 
Észak és Dél között, a fjordokat 
„sound”- nak nevezik itt lenn, a Déli 
Félteke didergŒs világában.

Mi most éppen ezeken a hûvös 
vizeken hajózunk, északról indulva, 
lefelé haladva a keleti partok mentén. 
Már megkerültük az ország déli 
csücskét is és most ismét északnak 

nehezemre, hogy eleget tegyek a 
„szórakozva tanító” szerepemnek. Új 
Zéland történelme a fŒ motívum, 
tarkítva egy-két tengeri történettel, a 
korai felfedezŒk kalandjaival és 
általában az érdekesebb, izgalmasabb 
történelmi események taglalásával. 
Képeket is mutogatok, mintegy 50-60-
at egy- egy elŒadás alkalmával. Ezeket 

megmenti a helyzetet. Nem úgy, mint 
például az a technikus, aki egy alka-
lommal izzadva próbálta életre kelteni 
a hajó audiovizuális rendszerét, ami-
kor én már a színpadon álltam – s két-
ségbeesve pislogtam a lebénult lap-
topra. Meg sem akart nyikkanni, hiá-
ba zongoráztam billentyûin. Kép és 
zene nélkül semmit sem ért volna az 
elŒadás, vészterhes tragédia lógott a 
fejünk felett. 400 nézŒ várta, hogy tör-
ténjék valami. „Mondj nekik vala-
mit!” sziszegte a technikus, s valóban, 
nem tehettem mást. De egy-két perc 
múltán a jópofáskodás is kezdett 
unalmas lenni, kínomban hát felaján-
lottam, hogy talán bemutatnék egy 
rövid táncot. Szerencsére nem került 
rá sor, mert egyszerre életre kelt a 
felszerelés, minden mûködött, felhar-
sant a zene, s a hatalmas képernyŒn 
feltûnt Cook kapitány hajója (ugyanis 
errŒl szólt az elŒadás). Mi történt? 
Kati a függöny mögött felfedezte, 
hogy a hosszabbító kábelek dugói 
szétcsúsztak – és összedugta Œket. Pe-
dig nincs is elektromérnöki diplomája...

Szóval így zajlik a ìszórakoztatva 
tanítás”. Ma nincs jelenésem, ami sze-
rencse, mert a fjordokkal – fŒleg ha 
szép idŒnk lesz – nem tudnék konku-
rálni. Mindenki a fedélzeten fog to-
longani, fényképezŒgépet, videókame-
rát szorongatva,  az én színháztermem 
meg üresen szomorkodna, velem együtt.

Pirkad már, s szívrepesve látjuk, 
hogy jó kapitányunk jövendölése va-
lóra vált, az éjszakai felhŒk szakadoz-
nak, s a felkelŒ nap sugarai már ezüs-
tözik is elŒttünk a tenger felszínét! 
Reggeli után teli a fedélzet. Mint 
ahogy elŒrelátható volt, mindenki 
felajzott fényképezŒgéppel, videófel-
vevŒvel várta a nagy pillanatot, az 
elsŒ fjordot! Nem kell sokáig várni, 
mert már fel is tûnnek a part csipkés 
sziklái. Hajónk egyenesen feléjük 
tart – már már azt hisszük megŒrült a 
kormányos, zátonyra futtat bennün-
ket. De az utolsó pillanatban feltárul 
elŒttünk a Dusky Sound (Alkonyati 
Fjord) sziklák közé rejtett bejárata, s 
máris tükörsíma vizén folytathatjuk 
útunkat. Csodálatos látvány tárul e-
lénk, a járhatatlan, meredek hegyol-
dalak mohával, zúzmókkal borított 
sziklái között patakok rohannak a 
tengerbe, némelyikük szinte függŒle-
gesen zuhog lefelé. Másutt bŒvízû 
vízesések szakadnak a kövek közül, s 
a szûk, szakadék- szerû völgyekben 
sûrû esŒerdŒk zöldellnek. A hegyek 
halmazán túl, égigérŒ havasok inte-
getnek felénk, tetejükön csak úgy 
sziporkázik a vakítóan fehér hó és jég.

Mesebeli táj ez valóban, pont 

olyan, mint amilyet az utazási irodák 
brossúrái szoktak ígérgetni. Csak ez 
most igazi! Halkan siklunk elŒre, a víz 
tükörsíma, titokzatosan sötét – szinte 
érezzük, hogy milyen éles sziklazáto-
nyok felett haladunk. Aggodalomra 
nincs ok, a hajó mûszerei, a parancs-
noki híd tisztjei – na meg a kormányos-  
gondoskodnak róla, hogy minden sí-
mán menjen. Az utasok gépei szorgal-

a laptopon tárolom és egy LCD vetí-
tŒvel vetítem. Kati állítja össze ezeket 
a képsorokat, Œ szerkeszti a zenét is 
hozzá, s ha azt vesszük, hogy egy év-
vel ezelŒtt fogalma sem volt, hogy 
hogy kell ezt csinálni – csak csodálattal 
tudom Œt illetni. Szerencse, hogy itt 
van mellettem, mert szükséghelyzet 
meg pánik is van ám, amikor bedöglik 
a technológia és még a hajó techniku-
sai is inkább elbújnak, semmint meg-
oldanák a problémákat. Katinak min-
díg van egy józan ötlete, ami aztán 

masan csettegnek, a video felvevŒk 
halkan darálnak, becslésem szerint 
legalább 10-15000 fénykép készül itt 
egy-két óra alatt. A digitalis fényképe-
zés jóvoltából ma már nem kell taka-
rékoskodni a filmmel!

Mélyen benn, a sound ölében az-
tán komótosan megfordulunk, vissza 
a nyílt tenger felé. Most már nem tá-
volodunk el a parttól, mert hamarosan 

nyílt tenger! Igen ám, de hajónk túl 
hosszú ahhoz, hogy megforduljon ezen 
a szûk helyen. Nincs más hátra, mint 
elkezdünk farolni kifelé. Valójában ez 
nem esik nehezünkre, mert nekünk 
nem csak a hajó tatjában vannak 
propellerjeink, hanem az orrában is! 
Így aztán visszafelé is ugyanúgy tu-
dunk menni, mint elŒre, habár a kor-
mányozás biztos kicsit trükkösebb! 

tartunk, felfelé, a nyugati parttal 
párhuzamosan. Kapitányunk azzal bíz-
tat, hogy holnap szép idŒ lesz, ami 
nagy ritkaság errefelé. A fjordok – az-
az a soundok  - felé tartunk ugyanis, 
ahol állítólag évente mindössze két 
olyan nap van, amikor nem esik az esŒ. 
De jó lenne ezek egyikét kifogni!

Egész éjjel teljes gŒzzel haladunk 
elŒre. Ez ugyan nem újság, mert 
minden éjjel, sŒt nappal is általában 
ezt tesszük, megállás nélkül szeljük a 
habokat. Mint ha sietŒs lenne az útunk! 

jön a következŒ látványosság a Doubt-
ful Sound (Kétséges Fjord). E fura 
elnevezés James Cook kapitánytól 
származik, aki 1770- ben elsŒ európai 
hajósként megpróbált behatolni a 
sziklaöbölbe. Cook óvatos navigátor 
volt, úgy érezte, hogy kikötŒként a 
hely biztonsága kétséges volt. Nem 
akarta hajóját kockáztatni, inkább 
lemondott a fjord alapos felderítésérŒl. 

Azt hiszem, a kormányos is fellé-
legzik mikor vége elérjük a nyílt ten-
gert és folytathatjuk utunkat északra. 
Búcsúzóul még visszatekintünk a tá-
volodó bércekre, s a mögülük kikandi-
káló havasokra. Pár óra múlva, amikor 
már csak a végtelen óceán vesz körül 
bennünket, s a partvonal az esti párába 
burkolódzva elrejtŒzik,  úgy tûnik, 
mintha  csak álmodtunk volna...  
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. augusztus 19-én vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba Nt.
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ünnepi ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC.)
2012.  augusztus 19-én vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hírdet: Nt. Incze Dezsô

Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2012.augustus 19-én, vasárnap d.e 11.30 órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
 2012. augusztus 19-én, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 

a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2012. augusztus 26-án vasárnap de. 11 órakor, (19-én nincs metartartva az) 
 ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2. órakor az augusztusi és 
szeptemberi Istentisztelet nem lesz megtartva 

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
a St Paul templomban. St. Paul Terrace. Brisbane

GOLD COAST — ROBINA 
2012. minden hónap harmadik vasárnapján  du. 2 órakor 

 Istentisztelet 
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Elmélkedés
A konkoly és a búza példázatában a szolgák készségesen kérdezik a gazdát. „Akarod-e , hogy kimenjünk és összeszedjük 

a konkolyt?” A gazda megtíltja a gyomlálást. „Nem, mert amíg a konkolyt szednétek, kiszaggatnátok vele együtt a búzát 
is.” Ez csúcsa a példázatnak: hadd nöjjön együtt a búza és a konkoly, majd az aratásnál válogatják szét azokat.

Meglepô, sokszor elkeserítô ez az Isteni hosszú tûrés. Gyakran zugolódunk, miért nem tesz igazságot az Isten? Miért 
nem gyomlálja ki az igazságot a világból? Isten megengedi a keveredést. Hadd keveredjen a rossz a jóval. Lényeges, 
nem elvegyülést, vagy a példázatnál maradva nem keresztezést jelent ez, hanem csak keveredést. A gyökerek tiszták 
maradnak, ezért késôbb szétválaszthatók. A királyi mennyegzô történetében is azt olvassuk, hogy Jézus válogatás 
nélkül hív gonoszokat és jókat (Mt.22.10.). Miután sorra kimentik magukat, és nem jönnek el a meghívott és kiválasztott 
vendégek, az útkeresztezôdésbôl hívja be, válogatás nélkül az arra járókat. A hegyi beszédben azt mondja Jézus: hogy 
Mennyei Atyánk felhozza napját a gonoszokra és jókra egyaránt és egyformán ad esôt a hamisoknak és az igazaknak. 
... Ez nem azt jelenti, hogy nekünk nem lehet különbséget tenni az emberek között a mindennapi kapcsolatokban. KELL. 
A jó vezetô a test, lelki, szellemi képesség és rátermettség alapján keres egy munka vagy feladat elvégzéséhez alkalmas 
embereket. Bizonyos képviseletre, vagy szerepre ki kell válogatni az arra alkalmasakat. Barátot és házastársat is 
okosan kell választani sajátos szempontok és szimpátia alapján... A gyomlálás azonban itéletet jelent a példázatban, ami 
üdvösséget érintô kérdés és az nem az ember dolga. Az itélet Isten munkája Aki gyomlálni akar farizeussá válik, mert 
búzának hiszi magát. Isten igaz itélete ôt is kigyomlálná. Az ember azért nem gyomlálhat, mert nem jól lát, nem tud 
helyesen itélni. Pilátus a népre bizta Nagypénteken, hogy válasszanak. Jézust vagy Barnabást bocsássa szabadon, és az 
emberek rosszul itéltek. A gazda megtiltja a gyomlálást, mert tönkretennénk a vetést. Azért nem gyomlálhatunk, mert 
Isten országában más törvények uralkodnak, mint szántóföldön. ... Jézus szerint a gonosszal nem szembeszállni kell, 
hanem jóval meggyôzni. Isten világában a rossz is jóvá lehet. Jó példa rá Saul farizeus, aki éppen Isten nevében üldözte 

 Augusztus 19-én, vasárnap de. 11 órakor 
Istentisztelet, Újkenyér ünnepe, Urvacsorai közösség

A North Fitzroy-i Magyar Református templomban
(121 St.Georges Rd. , a 112 villamos a Collins St.-rôl, a 20. megálló, 

az Edinburghy Parkkal szemben.)

Igét hírdet Nt. Dézsi Csaba
Istentisztelet után ebéd a templom melletti Bocskai teremben.

Mindenkit szeretettel várunk.

Jézus követôit, ám vele találkozva a 
legnagyobb apostola lett.

A mi dolgunk tehát nem az, hogy 
mások életében gyomláljunk, máso-
kat elítéljünk, ki nyer üdvösséget és 
ki nem, hanem a magunk kertjében 
felismerjük a konkolyt, teremjük a 
harmincszoros vagy százszoros bú-
zát, megkülönböztessük a jót a go-
nosztól, de önmagunkat se itéljük el. 
Türelmes az Isten velünk is, a többit 
bizzuk életünk gazdájára. A példázat 
beli gazda biztos a vég kimenetele 
felôl: a gonosz megtudja zavarni Is-
ten munkáját, de nem tudja meg-
hiusítani. Ellenségünket, a gonoszt 
nem könnyû efogadni, nem elcsüg-
gedni, nem megbotránkozni kell mi-
atta, hanem rábizni Istenre. ...Isten 
még vár az ítélettel. Isten vá-
lasztottainak méltósága az, hogy 
vetik a jó magot, maguk is jó 
magok a világban, és teremnek 
hítbôl, reménybôl és szeretetbôl.

Ôrizzük hitünket és tanuljuk a 
türelmet, hogy higgyük a rossz jóvá 
is lehet.

Karsay Eszter
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Az intézményrendszert sem könnyû 

átalakítani, de az emberek gondolkodá-
sát, világképét befolyásolni sokkal ne-
hezebb, nemzedékek során áthúzódó 
feladat. A mai magyarok többsége a 
kádári szocializmusban nôtt fel, s a 
fiatalok jelentôs része 1990 után is ezt 
az értékvilágot ismerhette csak meg. 
Ennek oka igen egyszerû: a pedagógu-
sok többsége ugyancsak a balliberális 
világmagyarázatot tanulta, sôt a felsô-
oktatásban és a tudományos intézetek-
ben ma is ez a nézetrendszer számít 
modernnek, haladónak, legfeljebb kis-
sé fellazították a marxizmus–leniniz-

mus téziseit. Sarkítva: Lukács György 
nagy ember volt, Prohászka Ottokár 
gonosz „protonáci”. A humán szakokra 
ritkán juthatott be az uralkodó ideo-
lógiával nem rokonszenvezô fiatal, a 
„reál” szakokon valamivel könnyebb 
volt a helyzet, mert a tudás és a telje-
sítmény e pályákon kevésbé pótolható 
lelkes baloldalisággal (bár bôven akad 
példa erre is). A filozófia, szociológia, 
politológia, a közgazdaságtan, az iro-

dalomtudomány szakmai utánpótlása 
néhány ritka kivételtôl eltekintve ma 
is a régi gárdán múlik, és finoman 
szólva nem jó ötlet Wass Albertbôl 
vagy Nyirô Józsefbôl írni szakdol-
gozatot Kertész, Nádas vagy Ester-
házy helyett, kivéve persze, ha elôbbi-
ekrôl ismételten kimutatják, mennyire 
fasiszták és giccsesek. Ez a szocialista 
utóvédharc emberileg érthetô, hiszen 
jól felépített hatalmi struktúráról, te-
kintélyrôl, egzisztenciáról van szó, és 
egyszerûbb arról panaszkodni, hogy 
üldözik ôket, mint bevallani, hogy 
„nem bontották ki az igazság minden 
részletét”, mondjuk a dicsô Tanács-
köztársaságról vagy 1956-ról. Naciona-
lista, keresztény kurzust emlegetnek, 
pedig csak a nagy hazugságok helyes-
bítése folyik, nincs itt semmiféle Kul-
turkampf, csak gyomirtás. Azon pedig 
kár csodálkozni, hogy a fiatalok több-
sége már nem vevô a balliberális ide-
ológiákra –– az értelmes fiatalok a tel-
jes igazságra vágynak, mert az igaz-
ság szabaddá tesz. És csak az igazság 
tesz szabaddá.

* * *
Sejthettük, hogy az anyagmegmara-

dás törvénye a pénzügyekben is ér-
vényes, mégis meghökkentô a The 
Guardian címû lapban megjelent ta-
nulmány az adóparadicsomokban fel-
szívódott összegekrôl. Persze minket 
leginkább a magyar pénz érdekel: 242 
milliárd dollár vándorolt ki, jócskán 
megelôzve Lengyelországot, Ukrajnát, 
Törökországot vagy Iránt, és ha a ná-
lunk kissé nagyobb Oroszországot 
nézzük (798 milliárd dollár), akkor 
elmondhatjuk, a mi tôkéseink igazán 
szorgalmasak és ügyesek voltak. A 
cikk végkövetkeztetése az, hogy 
amennyiben az európai kormányok 
belenéznének a leggazdagabb polgá-
raik pénztárcájába, nem lenne sem-
miféle válság, sôt Európa tudna hitelt 
nyújtani az egész világnak. Persze 
mindez csak becslés, és az összegek 
nem tartalmazzák a külföldi ingatla-
nok, a kint tartott javak (mûkincsek, 
jachtok) értékét. Hát ennyit a tôke sza-
bad áramlásáról, miközben szegény 
hazánk úgy tekint az IMF-delegációra, 
mint földre szállt görög istenekre, 
akik rongyos tizenötmilliárd dollár 
erejéig kinyitják a készenléti bôség-
szarut. Hülyének néznek minket, igaz, 
egész Európát, és nyilván azok is va-
gyunk. És jönnek, jönnek az elemzé-
sek, például a Bloomberg beszámolója 
Magyarországról, amelynek lakossága 
1989 óta hasztalan vágyakozik az oszt-
rák jólétre, helyette egyre lejjebb 
csúszik. A gazdaságpolitikai áttekin-
tésben szerepel az is, hogy a magya-
rokban ôsi ellenszenv van az adózással 
kapcsolatban, ezért olyan sok az adóel-
kerülô, hiszen fizettek eleget a törö-
köknek, osztrákoknak és szovjeteknek. 
Ez azonban csak féligazság, mert az a 
bizonyos 242 milliárd dollár nem a kis- 
és kényszervállalkozóktól került távoli 
szigetországok bankjaiba. A világ ka-
pitalistái egyesültek, a proletárokat 
megint azok tették lóvá, akik korábban 
egyesülésre biztatták ôket. Tragiko-
mikus Európában élünk, már Német-
országot is leminôsítették. Nemsokára 
ôk is várhatják az IMF-küldöttséget, 
ha ez így megy.

* * *

IMF-tangó
Ha nem a bôrünkre menne a játék, olyan lenne az egész, mint egy könnyû 

nyári kabarétréfa. Ismét fôvárosunkban járt ugyanis az IMF delegációja, és 
ahogy apránként kitudódik: a rég nem látott nyugati elvtársak éppen ott foly-
tatták, ahol kényszerûen abbahagyták, amikor egészen pontosan 2010. július 
17-én, egy forró vasárnap délután a magyar delegáció a torkukra fagyasztotta 
a szót. Két évvel ezelôtt Simor András jegybankelnök fizetésének tervezett 
csökkentése és a bankadó bevezetése volt az a pont, amelyen nem voltak 
képesek továbblendülni a globális pénzpolitika csendôrei. És most, amikor 
annyi civódás, szabadságharc, fegyverletétel, majd kiegyezési kísérlet után 
újra asztalhoz ültek Christine Lagarde asszony szürke gúnárai, a legelsô 
probléma, mit tesz isten, megint csak a nemzeti bank függetlensége és a banki 
ügyletek megadóztatása lett. Mintha nem akarna ebben az országban a 
bankokon és Simor Andráson túl még tízmillió ember valahogyan elboldogulni. 
Mintha ennek a tízmillió embernek nem lennének ilyen-olyan kötelességei az 
állam felé, és mintha mindenki más nem lenne adófizetésre, közteherviselésre 
kötelezve. A Nemzetközi Valutaalap (IMF) mégis úgy látja, egy állam hitelké-
pességének legfôbb fokmérôje, hogy ott mennyire érzik magukat felhôtlenül a 
bankok és a bankárok.

Ám azt ne higgyük, ha beadjuk a derekunkat, és holnap a Kossuth téren kido-
boltatja a miniszterelnök, hogy a bankokra és bankárokra Magyarországon 
ezentúl kizárólag a kajmán-szigeteki törvények vonatkoznak, akkor majd bé-
kén hagynak bennünket, és megkapjuk a várva várt pénzügyi védôhálót. Egy 
frászt! Akkor jönnek az újabb követelések, mint például a munkahelyvédelmi 
akcióterv visszavonása meg a többi, Varga Mihály fôtárgyaló tájékoztatása 
szerint máris meglebegtetett elvárás. Többek között az is, hogy a kormány von-
ja vissza a családi adókedvezmények rendszerét és az egykulcsos adót. Sôt, jól 
értesült informátorok úgy tudják, az IMF máris követelni kezdte a közösségi 
közlekedés kivéreztetését (két éve negyvenmilliárd forintot akartak innen 
elvetetni –– a magyar meg menjen, amivel tud), továbbá a nagy nehezen vissza-
vásárolt állami, önkormányzati cégek, mint a Mol vagy a pécsi és a fôvárosi 
vízmû újbóli privatizációját. 

Ja, és a két év szünet után nagy kegyesen Budapestre érkezett nagyurak 
és hölgyek máris nyilvánvalóvá tették: csak úgy pénzügyi garanciát nem 
adnak, muszáj pénzt is kérnünk. Még a végén kamatot sem fizetnének a 
pofátlan magyarjai!

Függetlenül attól, hogy a világ pénzügyi viharaiban ma elkerülhetetlen szük-
ségszerûségnek tûnik a kiegyezés az IMF-fel, gondolkozzunk el egy kicsit! Kik 
ezek az emberek, milyen érdekeket szolgálnak, mit akarnak, és kiket képvi-
selnek egyáltalán? Fölöttébb gyanús, hogy a világ nagy pénzügyi befektetôi 
csak abba az országba hajlandóak invesztálni, amelynek a „szélvédôjére” 
ki van ragasztva az IMF-matrica. Maffiaszagú a dolog…

Az odáig rendben van, hogy a világ nagyhatalmai létrehoztak olyan szerve-
zeteket, mint az IMF és a világbank, amelyek akkor is hajlandók egy-egy or-
szág hitelezésére, támogatására, ha a piac valamilyen oknál fogva ezt nem 
hajlandó megtenni. Így elkerülhetô, hogy mondjuk egy Soros György-féle gát-
lástalan valutamachináció válságba sodorjon egy egész földrészt, vagy hogy 
egy-egy államcsôd miatt géppuskához nyúljanak a népek. Az elv tehát jó, de mi 
történik akkor, ha ezekben a dollármilliárdokkal kitömött szervezetekben átve-
szik a hatalmat a machinátorok? Mint egy C kategóriás hollywoodi filmben. 
Mert mi másért kötnék a hitel folyósítását átlátszó, kizárólag a világ nagybefek-
tetôinek és multinacionális céghálózatainak kedvezô engedményekhez? 

A magyar kormány a gyurcsányi idôk világrekorder, tíz százalék körüli ál-
lamháztartási hiányát három százalék közelébe szorította. Ezzel európai mér-
cével mérve hazánk a legfelelôsebben gazdálkodó országok közé került. Két év 
alatt szintén európai rekordot állítottunk fel a Medgyessy–Gyurcsány-féle 
felvett hitelek lázas visszafizetésével. Milyen bizonyíték kell még arra, hogy 
Magyarország hitelképes, és miért hitelképesebb az IMF szemében egy vadka-
pitalista, elszegényített és az állami gondoskodástól megfosztott ország? Nem 
lehet nem idézni itt Peter Doyle-nak, az IMF múlt hónapban nagy botrányt 
keltve távozó vezetô közgazdászának búcsúlevelét, amelyben azt írja, hogy al-
kalmatlan emberek ülnek a valutaalap élén, akik nem gyógyították, hanem 
csak súlyosbították a világgazdaság válságát.

A tárgyalások után úgy idézte az egyik internetes lap az IMF-delegáció egy 
tagját, hogy „volt egy kellemes vacsorájuk Varga Mihállyal és egy kellemetlen 
találkozójuk Orbán Viktorral”.

És ez így is van rendjén. Nagyapám azt mondta, hogy a háború elôtt az iparos-
kör báljából észrevétlenül kitáncoltatták a parkettrôl a leányos anyukákban 
aggodalmat keltô rosszlányokat. Reméljük, az IMF-tárgyalásokon most is az 
eszénél van a kormány. Ha így van, akkor táncoltasson csak bátran, ele-
gánsan, miniszterelnök úr! 

Huth Gergely 

Egyik oldalról népszerûséget, másik 
oldalról gyûlöletet vált ki minden dur-
va általánosítás, bárkit vagy bármit 
átkozzon is a publicista. Ha azt akarja, 
hogy sokan olvassák a cikkét, ezt az 
utat kell követnie, mert idézni, magya-
rázni és félremagyarázni fogják, eset-
leg be is perlik, ettôl kezdve még töb-
ben keresik goromba cikkeit. A külön-
bözô népekkel, népcsoportokkal, ki-
sebbségekkel, vallásokkal, pártokkal 
kapcsolatos ellenérzések és indulatok 
szítása és ébrentartása politikailag és 
erkölcsileg sem korrekt, és következ-
ményeit tekintve súlyos felelôsség 
még akkor is, ha „hirtelen felindulás-
ból” ír valaki, mint mostanában oly 
sokan teszik. Voltaképpen a legbizto-
sabb és legkockázatmentesebb „siker” 
a magyarság becsmérlésével, ócsárlá-
sával, kigúnyolásával érhetô el, mert 
valamilyen téveszme folytán úgy vé-
lik, a többségi nemzetet szapulni nem 
bûn, inkább érdem, a bátorság és a li-
berális gondolkodás jele, hiszen a fel-
sôbbrendû ember, az európai polgár 
néz le a magasból erre az elmaradott, 
öntelt, lusta, civakodó népségre, 
amely minden reformot elutasít, és 
nem képes „felzárkózni” sem a szocia-
lizmus, sem a kapitalizmus nemes 
eszméihez és rendjéhez. Ha egy szor-
galmas sajtótörténész egyszer könyv-
be gyûjti majd az 1990-tôl napjainkig 
leírt ocsmány és igaztalan mondatokat 
a magyarokról, vagyis rólunk, akkor 
leginkább azon csodálkozhat el az 
utókor, hogy ezeket a véleményeket 
magyar állampolgárok vagy magyar 
származású külföldiek fogalmazták 
meg. Persze szoktak itt Petôfire, 
Adyra, József Attilára vagy éppen 
Széchenyire hivatkozni, mondván, ôk 
is sokszor ostorozták féltve szeretett 
nemzetüket, csak az a baj (a méretkü-
lönbségen kívül), hogy ezeknek a mai 
embereknek minden szavuk féktelen, 
gyilkos dühbôl és megvetésbôl ered, s 
fôleg a sértettségbôl, hogy már megint 
nemzeti kormányt merészeltünk vá-
lasztani, és hátat fordítottunk a hala-
dásnak, a demokráciának. Megszoktuk 
ezt, és megszoktuk ôket is, ami elég 
nagy baj, mert egyre pimaszabb és 
vadabb vádakkal állnak elô, ütnek 
bennünket, hátha visszaütünk. Amíg 
„magyarozni” szabad és jutalmat ér-
demel, addig nehéz lesz politikailag 
korrekt módon írni a nem magyarok-
ról.

* * *
Bohózatba illô botrányt kavart, hogy 

a Népszava lehozott egy fizetett hir-
detést a lapban rendszeresen pocskon-
diázott Közgéptôl. Az MSZP felhábo-
rodott, hogy „saját” lapjában ilyesmi 
megtörténhetett, bár formailag már 
nincs köze a laphoz, legfeljebb annak 
„szellemiségéhez” –– de ahhoz aztán 
nagyon. A veszteséges és egyre mar-
ginálisabb napilap svájci tulajdonosát 
viszont mindez valószínûleg nem ér-
dekli, mert szép dolog a „szociáldemok-
rácia”, de a pénz beszél. Ugyanezt 
vallja a lap fôszerkesztôje, Németh 
Péter is, aki egy cikkben ki is fejtette 
álláspontját: „…most a Népszavában 
költött el egy kis pénzt a Fidesz-kor-
mány favoritja. És mi, vessenek meg 
érte, nem ugrottunk félre a pénz elôl.” 
Ezt eddig is tudtuk, a baloldal nem er-
rôl híres, sosem volt finnyás, a pénz-
nek nincs szaga, csak fizessen a bur-
zsuj. Etikáról vagy pártszimpátiáról 
ne is essék szó, ha pénzrôl van szó, kü-
lönben is, ha sokat háborognak, írja a 
fôszerkesztô, „…megint csak Simics-
ka nyer vele: nem nálunk költi el a 

pénzét…” Ez józan, pragmatikus gon-
dolat, különösen akkor, ha a gonosz 
oligarcha pénzén simicskáznak jókat. 
Kár, hogy a szocialisták képtelenek 
haladni a korral, inkább adjanak pénzt, 
és a jól fizetett zsurnaliszták máris 
megkettôzött erôvel átkozzák az Or-
bán-kormányt. Az üzleti alapú újság-
írásnak nagy hagyományai vannak, 
egy percig sem kárhoztatom a Nép-
szavát, sôt, a helyükben felajánlanám 
a Közgépnek, vegye meg a lapot a 
morcos svájci cégtôl, hadd legyen 
végre egy régi, jó, valóban szociálde-
mokrata szellemiségû lap Magyaror-
szágon. A fordulat végrehajtása nem 
okozna túl nagy problémát a sokat 
próbált újságírók számára, sôt, talán 
az olvasók is visszatérnének. Nem 
kellene félreugrani a pénz elôl.

* * *
Bár a mondás szerint legszebb öröm 

a káröröm, én azért kicsit sajnálom 
Keller László egykori közpénzügyi 
államtitkárt, akit a hírek szerint kizárt 
a Párt. Pedig a fél ország tanúsíthatja, 
hogy szegény ember hûségesen szol-
gálta az MSZP-t. Egy szorgalmas párt-
munkás pályája törik derékba, a saját 
elvtársai döfték hátba. Lehetséges, 
hogy e mögött is az orbáni diktatúra 
ármánykodása rejlik, hiszen ha valakit 
mostanában elbocsátanak, rögtön elô-
jön valami üldöztetési történet és a 
bánatos vélemény, miszerint a szocia-
listáknál is „csak a személyes ambí-
ciók és a hatalmi nyomulások számí-
tanak”. Hálátlan és kegyetlen ez a po-
litikai világ, ráadásul, amint Mészáros 
Tamás páratlan bölcsességgel megje-
gyezte a 168 Órában: „A minden téren 
sikertelen, csôdközeli jobboldali politi-
kának van szüksége arra, hogy gazda-
sági kudarcát és a nyomában járó 
szociális krízist ideológiai bozótharcok-
kal fedhesse el... És ahogyan a kurzus 
helyzete egyre romlik, majd egyre 
eltökéltebb lesz ez a veszélyességében 
immár pontosan felmérhetô politikai 
kútmérgezés.” Ilyen veretes mondato-
kat utoljára a Szabad Népben lehetett 
olvasni az amerikai és nyugatnémet 
imperialistákról. Mint egyszerû bozót-
harcos és kútmérgezô azért megjegy-
zem, a cikk címével ellentétben (Védik 
a védhetetlent) nekem úgy tetszik, 
éppen fordítva van: a balliberálisok 
védik makacsul a védhetetlent, ezért 
olyan magányosak és nevetségesek 
állandó rémlátásaikkal és üldözési 
mániájukkal. Ha fél évre abbahagy-
nák, egy kicsit gondolkodnának, olvas-
gatnának, találnának valamilyen hasz-
nosabb elfoglaltságot, talán lenne né-
mi esélyük arra, hogy a magyar tár-
sadalom feledékenyebb és hiszéke-
nyebb része ismét a bizalmába fogadja 
ôket. Intô példa gyanánt álljon elôttük 
szegény Keller László esete. Mint 
Pozsgay Imre mondotta egykor: a 
hála nem politikai kategória. Tényleg 
nem az…

* * *
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Szent István királyunkról 
a megemlékezés ünnepélyes 

Szentmise keretében, 
a Szent Colman templomban 

lesz megtartva.

2012. augusztus 19-én 12 órakor.
Kérjük, hogy az egyesületek, szervezetek, hozzák el 
zászlójukat és a hölgyek, akinek van, népi viseletben 

jelenjenek meg.
A szentmise keretében kenyérszentelés is lesz!

A mise után ünnepi ebéd.
Jelentkezni lehet: 

Kovács Jánosnál a (03) 9543-1810 telefonon.

Mindenkit szerettel várunk.

St. Colman templom: 
293 Carlisle Street, Balaclava 
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SPORT
akit Szilágyi még soha sem tudott le-
gyôzni korábban. Szilágyi két villám-
tussal jelezte riválisának, hogy ezúttal 
más a helyzet. Felváltva estek a talá-
latok 7–7-ig, ezután viszont a magyar 
vívó nemcsak bátran, hanem pontosan 
is támadott, s 13–8-ra elhúzott. Ezután 
ellenfele egyenlített, de végül csak 
sikerült bevinnie a magyar fiúnak a 
lélektanilag rengeteget számító 14. 
tust, majd a gyôztes találatot is (15–13). 
Így junior-világbajnokunk már olim-
piai éremért vívhatott az orosz Koval-
jov ellen, aki a világbajnok német 
Limbachot búcsúztatta el. Sokan fél-
tették vívónkat az elôdöntôben Ko-
valjovtól, aki csak 5–5-ig volt veszélyes 
ellenfél, mert utána Szilágyi „felné-
gyelte”, s nagyon biztosan (15–7) me-
netelt a döntôbe. Ott pedig megismé-
telte az elôdöntôbeli teljesítményt, 
olasz ellenfelének, Diego Occhiuzzinak 
egy pillanatig sem volt esélye. Szilágyi 
már a finálé elején elhúzott 6–0-ra, és 
végig éreztette riválisával, ezen a 
napon csak ô nyerhet. Így is történt, 

Szilágyi végül 15–8-ra nyert, s így ô 
szerezte meg a magyar küldöttség 
elsô gyôzelmét a XXX. nyári játé-
kokon. Az eredményhirdetésen a csar-
nok közönsége eksztázisban ünnepelte 
a magyar fiút. Volt miért tapsolni. 
Egyéniben a mostani sikert megelô-
zôen legutóbb, 1992-ben Szabó Bence, 
a Magyar Olimpiai Bizottság jelenlegi 
sportigazgatója tudott gyôzni. Érde-
kes, hogy az elôzô két londoni olimpián 
is magyar vívóé volt a kardvívás 
aranyérme: 1908-ban Fuchs Jenô, 
1948-ban pedig a legendás Gerevich 
Aladár gyôzött.

többiek, megleptek egy kicsit, de a 
végén sikerült a maradék erômet is 
mozgósítanom. Boldog vagyok...”

Gyurta elôtt legutóbb Atlantában 
gyôzött magyar férfi úszó: 16 éve 200 
m mellen Rózsa Norbert, valamint 200 
m vegyesen Czene Attila diadalmas-
kodott. 

Széles Sándor érezte, hogy tanít-
ványa 2:07-tel kezdôdô idôt produkál 
majd a döntôben, de világrekordra 
nem számított.

„Tudtam, hogy nehéz lesz, meg 
abban is biztos voltam, hogy Dani 
képes a nagy idôre, de hogy világcsúcs 
lesz belôle, nem gondoltam volna.”

A mesteredzô azt sem hallgatta el, 
hogy féltette Gyurtát a végén.

„A brit a mi fegyverünkkel próbálta 
megverni Danit, nagyon jött föl a haj-
rában, de ez is kevés volt. Az olimpia 
elôtt én igyekeztem nem rárakni azt a 
terhet, hogy aranyesélyes, nem jó 
ómen. Persze bíztam nagyon benne, 
ám emberbôl van ô is, ezért féltettem 
kicsit. Szerencsére a célba ô csapott 
be elsôként, én a levegôbe öklöztem, 
sírni azonban még nem tudtam. Azt 
majd késôbb fogok...”

Bár nem döntô, de mindenképpen 
említést érdemel, hogy az amerikai 
Rebecca Soni új világcsúccsal, 2:20-as 
idôvel nyerte meg a nôi 200 méteres 
mellúszás elôdöntôjét. Az erdélyi  ma-
gyar származású klasszis igazából 
csak az órával versenyzett a második 
futamban, és a közönség biztatása kö-
zepette új világrekordot állított fel. 

Dobogós Cseh Laci
Bronzérmet szerzett Cseh László 200 

méteres férfi vegyesúszásban, Ryan 
Lochte és Michael Phelps mögött 
célba csapva. Vélhetôen ez volt Laci és 
Phelps utolsó összecsapása hasonló 
számban.

Hirtelen nem tudnánk a focin, a ko-
sáron, a bringán és a teniszen kívül 
olyan sportágat említeni, amibôl ne az 
olimpia volna a csúcsok csúcsa, így az 
abban szerzett aranyérem a legérté-
kesebb egy sportoló életében. Cseh 
László márpedig nem a fent említett 
négy sport egyikének nagyja, hanem 
úszó. Aligha tudja minden földi ha-
landó, hogy akár csak a legutóbbi 
úszóvébén hány aranyat nyertünk és 
ki. Azt viszont, hogy olimpiai aranyat a 
magyarok közül legutóbb Kovács Ági 
nyakába akasztottak Sydney városá-
ban 2000-ben, szinte mindenki, akit 
csak egy kicsit is érdekel az úszó-
sport.

De hát így van ez rendjén. Az ötka-
rikás játékok a csúcsok csúcsát je-
lentik Cseh László életében is, aki ed-
zôjének, Turi Györgynek a felkészülés 
hajnalán kijelentette: olimpiai bajnok 
akar lenni – erre ismert Turi válasza: 
hogy Laci aranyat szerezzen London-
ban, arra felkészíteni ôt aligha tudja. 
Az okot talán ki sem kell mondani: 
Michael Phelps. 

A gyilkoscápa-kinézetû amerikai és 
a kopasz magyar fiú elsô éles olimpiai 

összecsapása már 2004-ben lezajlott. 
Cseh Lacit nem kerülte el a balsze-
rencse, a játékokra készülve egy vizes 
lépcsôn megcsúszott, így még sze-
replése is veszélybe került. Végül ott 
állt fájós lábbal a dobogó legalsó fokán 
a 400 méteres vegyesúszás eredmény-
hirdetésekor azon az augusztus 14-ei 
napon. Mellette magasodott Michael 
Phelps. Éppen négy évvel késôbb 
háromszor is megadatott neki ez az 
élmény: 200 pillangón, 200 vegyesen 
és 400 vegyesen. Aki mellette tor-
nyosult: Michael Phelps. Annyi válto-
zás volt csupán, hogy a dobogó har-
madik fokán feltûnt egy bizonyos 
Ryan Lochte az athéni érmes számban 
és 200 vegyesen (200 pillén egy japán 
nyerte a bronzot). Nos, idén Phelps 
eléggé el volt dugva a világ közvé-
leménye elôl, arról nem is szólva, hogy 
kedvelt távjain a korábban másod-
hegedûs Ryan Lochte átvette a stafétát 
a két vegyesszámban – 400-on, ahol 
Phelps kigolyózta Cseh Lacit, vagy 
inkább ô saját magát, már könyör-
telenül bezsebelte az aranyat, cirka 3 
és fél másodpercet a mezônyre verve. 
200 pillangón Cseh szintén lemaradt 
nem csak Phelps, de Biczó Bence 
mögött is, így zuhant ki a döntô me-
zônyébôl. Mire eljött a 200 vegyes, 
Cseh összeszedte magát; korábban 
arról is hallani lehetett, hogy az emész-
ti, mit szólnak majd itthon az alul-
teljesítéshez.Ehhez képest az elôfu-
tamok során jobb idôt úszott Phelpsnél, 
és bizony az elôdöntôkben is jó pár 
tizeddel jobbnak bizonyult az ôsi 
ellenségnél – csak Lochte úszott jobb 
idôt Lacinál. Mivel Michael Phelps 
már rendesen meglengette az infor-
mációt, hogy terhesek számára a ve-
gyesszámok, ez pedig Lacinak esélyt 
ad, hogy talán „közös életük” utolsó 
aktusaként örök emléket hagyjon 
minden idôk legkiválóbb úszójában.

A 4-esen tehát Lochte, az 5-ösön 
Cseh, a 3-asan pedig Michael Phelps 
jelentkezett a bemutatásnál, csütörtök 
este fél 10 elôtt pár perccel a londoni 
Vizescentrumban. A mezôny egyik 
legrosszabb rajtjával indult Cseh 
László, és ötvenig be is ragadt a me-
zônybe, de háton erôsen igyekezett 
elôrelépni az 5. helyrôl. A mell végén a 
4. helyrôl fordult az utolsó 50-re, ahol 
feljött a 3. helyre a trónját visszavevô 
Phelps és a legjobbnak hitt Lochte 
mögé. Az olimpia korábbi eseményeit 
már ismerve kijelenthetjük: így kell, 
így lehet búcsúzni egy világklasszis 
úszónak az olimpiától. A gyôztes és 
Londonban harmadik (összességében 
16.) olimpiai aranyát szerzô Michael 
Phelps ideje: 1:54.27. Lochte-é 1:54.90, 
Lacié 1:56.22. A többiek kvintettje fél 
másodperces elmaradással követte 
ôket. Phelps ezzel az elsô férfi úszó, 
akinek sikerül 3 egymást követô olim-
pián ugyanabban az úszószámban dia-
dalmaskodnia. A nôk közül ez például 
Egerszegi Krisztinának (1988, 1992, 
1996, 200 m hát) sikerült.

Ellenállhatatlanul vívott 
Szilágyi Áron 

A kardvívó Szilágyi Áront nem emle-
gették az esélyesek között, szeren-
csére, mert így a Vasas 22 éves tehet-
sége teher nélkül vívott, s egy egész 
napos huszáros rohammal véghez 
vitte azt, amirôl minden sportoló álmo-
dik: megnyerte az olimpiát. Gyôzelme 
mellett a cselgáncsozóink érték el a 
hétvége legnagyobb sikereit: Ungvári 
Miklós ezüst-, Csernoviczki Éva 
bronzérmet szerzett. Ezek a csodálatos 
eredmények elfeledtették az elsô 
napok kudarcait, a vegyesúszó Hosszú 
Katinka 4. helyét, Cseh László kínos 
kiesését és a vízilabda-válogatott 
négygólos vereségét.

A mindössze négyfôs magyar vívó-
csapat már most felülmúlta a pekingi 
szereplést, amikor a 15 versenyezônk 
közül csak Mincza Ildikó lett bronz-
érmes. A korábban világelsô magyar 
kardvívást egyedül a 22 éves Szilágyi 
Áron képviselhette Londonban, de 
míg négy éve újoncként a 15. helyen 
végzett, most mindenkit maga mögé 
utasított. Szilágyi a malajziai Ju Peng 
Kean ellen melegített be (15–1), utána 
viszont a nagyon veszélyes kínai 
Csung Mang következett. A negyed-
döntôben az a német Hartung próbálta 
megállítani Somlai Béla tanítványát, 

Az erô forrása 
Nem kell tovább számolgatni a napokat. Nem úgy, mint négy évvel ezelôtt 

Pekingben, ahol csak telt-múlt az idô, és az aranyakhoz szokott, azaz hozzá-
szoktatott magyar közönség hiába várta a gyôzelmeket. Újszerû érzés volt, 
hiszen ha valami az állandóságot jelentette az elmúlt száz-egynéhány esztendô 
magyar történelmében, az éppen az olimpiai siker volt. Mindig örömünnepként 
éltük meg ezeket a heteket, függetlenül attól, hogy éppen Horthy Miklós kor-
mányzott, vagy Rákosi diktatúráját szenvedtük. Sôt, minél fojtogatóbb volt a 
társadalmi-politikai sötétség, annál édesebbnek tûnt az a néhány hét. Aztán Pe-
kingben ennek vége lett, a valamikori diadalmenet kínszenvedéssé változott, s 
mi, szurkolók csak kóvályogtunk, akár a tengeribetegek, nem hittünk a sze-
münknek és a fülünknek. Hát senki sem menti ki a tengerbôl ezt a süllyedô 
hajót? 

A 2008-as történet végére mindenki emlékszik, három arany, az három arany, 
nem kevés, nekünk mégis az volt. A csehek tûzijátékokat rendeztek volna a 
pekingi hôsök tiszteletére, mi, a túlzások népe lélekben feketébe öltöztünk. So-
kan eltemettük akkor a magyar sportot, az volt az igazi rendszerváltás, néhány 
újságíró szerint a magyar sport Mohácsa. Ez annyiban mindenképpen igaz, 
hogy miként az 1526-os csatavesztés, a pekingi bukás is elkerülhetetlen volt. 
Hosszú folyamat „eredménye”. Csak Pekingben még igazi bûnbakot sem lehe-
tett elôrángatni, nem volt ott egy cilinderbôl elôhúzható Szapolyai János, akire 
késése miatt húzták rá a vizes lepedôt késôi korok krónikásai.

Most vasárnap a vizes lepedô helyett a pezsgôt húzhattuk elô. Egy röpke hét-
vége elég volt ahhoz, hogy a teljes éremkollekciót begyûjtse a magyar kül-
döttség, boldogságot szerezve az egész nemzetnek. Nem kell már számolgatni 
a napokat. Elmondhatatlanul hiányoztak ezek a sikerek, mindannyiunknak 
szükségünk volt arra, hogy végigkövessük Szilágyi Áron hihetetlenül maga-
biztos, parádés vívását, a cselgáncsozó Ungvári Miklós menetelését és a szintén 
dzsúdós Csernoviczki Éva katarzisos bronzmeccsét. Sikerek, amelyek vala-
mennyi magyar számára ugyanazt jelentik. Most nincs politika, nincs jobb- és 
baloldal, itt és most legalább néhány napra elfelejthetjük a bulvárvilág perc-
embereit, talmi csillagait, a nehéz gazdasági helyzetet, a belôle sarjadó sze-
génységet, a hazugságok fojtogató pókhálóját.

Hiszen hol találhatnánk jobb példaképet Ungvárinál, aki az elveszített döntô 
után bocsánatot kért a magyar szurkolóktól? Vagy a mindössze huszonkét éves 
Szilágyinál, aki neves elôdjei után ismét bebizonyította, hogy magyar sportoló 
is lehet mentálisan megingathatatlan? Kizárták a külvilágot, csak magukra és 
az ellenfeleikre figyeltek, nem törôdtek a sportági szövetségekben zajló hatal-
mi harcokkal, a magas elvárásokkal, a fáradtsággal, a sérülésekkel vagy a ko-
rábbi vereségekkel. Tették a dolgukat, valahogy úgy, ahogyan több millió ma-
gyar, aki nem adja fel, nem menekül idegen földre vagy az ital, a bódulat kar-
jaiba. Akik felkelnek hatkor, bemennek dolgozni, mások helyett izzadni, akkor 
is, ha a jó helyen üldögélôk többször egymás után szétlopták az országot, akkor 
is, ha sokak szerint nincs jövônk, nincs más lehetôség, mint Nyugatra mene-
külni.

Hinnünk kell abban, hogy létezik másik út. És ez nem holmi dagályos szónok-
lat. Mind erôt meríthetünk a New York vagy London helyett Budapesten, az 
ELTE-n tanuló Szilágyi önbizalmából, rendíthetetlen nyugalmából, ahogyan fej-
ben és a páston szépen sorban megverte a kínai, a német, az orosz, majd az olasz 
riválisát. Elleshetjük a szerénységet, a példamutató hozzáállást a döntôbeli ve-
reségét elegánsan viselô Ungváritól. Vagy éppen a földöntúli örömöt, egy 
bronzérem csodálatos értékét a tatabányai Csernoviczkitôl. Tartást, azt, hogy 
magyarként, itthon edzve, dolgozva, tanulva, élve is lehet nagyot alkotni.

(Magyar Hírlap)

London 2012

Gyurta Dániel 
világcsúccsal olimpiai 

bajnok
Gyurta Dániel szenzációs idôered-

ménnyel diadalmaskodott férfi 200 
méteren. Az új olimpiai bajnok mell-
úszónk 2:07.28-as eredménnyel, világ-
rekorddal nyert Londonban.A bevo-
nuláskor, ha lehet mondani, még a 
szokásosnál is nagyobb volt a hang-
zavar az úszócsarnokban, amely an-
nak fényében, hogy két brit is ott volt 
a döntôben, egyáltalán nem volt meg-
lepô. Gyurtán nem igazán lehetett ér-
zelmeket látni, inkább koncentrált az 
elôtte álló feladatra.

Kitadzsima Koszuke kezdett a leg-
jobban, világcsúcsrészidôn belül, de a 
magyar úszó 50-nél és 100-nál is ott 
volt szorosan mögötte. A táv második 
felét ismét megnyomta Gyurta, és 
150-nél átvette a vezetést, a hajrában 
ugyan nagyon megközelítette Jamei-
son, de megelôzni már nem tudta.

„Ez volt életem legjobb úszása – 
lihegte kimerülten Gyurta Dániel a 
gyôztes finálét követôen a magyar 
televíziónak. – Nehéz ilyenkor bármit 
is mondani. Az utolsó tíz méter rop-
pant nehéz volt, éreztem, hogy jönnek 
rám a többiek, de ekkor a családomra 
és az édesanyámra gondoltam, ami 
pluszerôt adott. Szerintem emiatt si-
került nyernem.”

„Nem tudom még feldolgozni ezt az 
érzést. Nehéz verseny volt, tudtam, 
hogy semmit sem adnak könnyen. El-
képesztô, hogy sikerült. Az olimpiai 
gyôzelem után sem változok meg, ez 
szerintem a felkészülésem, a teljesít-
ményem és a családom elismerése. 
Egy olimpiai bajnok attól is az, ha 
ugyanolyan szerény és alázatos ma-
rad, mint azelôtt. Ez a két perc, nem 
hiszem, hogy sokat változtat az éle-
temen, de a vitrinem jobban tele lesz. 
Végig láttam, hogy hol vannak a 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1.Michelangelo, 2. A tihanyi 
apátság templomot, 3. A Fríz-szigete-
ken, 4. VI.György, 5. A tejszínnek, 6. A 
táncírást, 7. 6300 kilométer hésszú, 8. A 
fagotté, 9. Rhodosz, 10. Szingapúré.

E heti kérdéseink:
1. Kinek melyik operájában van az Éj 

királynôjének birodalma?
2. kinek a regénye alapján készült Az 

Operaház fantomja címû Lloyd Web-
ber-muzikál?

3. Melyik béke zárta le a Rákóczy-
szabadságharcot?

4. Kit ábrázol Stremeny Géza mûalko-
tása a budapesti Nagymezô utcában, a 
Mikrószkop Színpad elôtt?

5. Melyik részét fogyasztjuk a karfi-
olnak?

6. Hány éves volt Hunyadi László, ami-
kor lefejezték?

7. Kinek a meséjében négyszögletû 
akerek erdô?

8. Mikor lehet bemondani ahuszonegy 
nevû  kártyajátékban az ohne ászt?

9. Mi volt a neve a népdalokban is 
megénekelt és Kodály Zoltán Mátrai 
képek címû mûvében is szereplô mát-
rai betyárnak ? 

10. Anyja Hurry, apja Imi. A huszonöt 
versenybôl, amelyen indult, húszat 
megnyert, kétszer második lett. Kirôl 
van szó?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Megest mondom a magamét

(Folytatás)
Láttam például egy tücsök te-nyész-

tôt, a bécsi utcaseprôt, aki a dísz fel-
vonulások alkalmával a lovasok után 
ballag, és nyeles lapátjával, seprûjé-
vel gyûjti a paripák emésztési végpro-
duktumát, nehogy belépjenek az utá-
nuk felvonulók.

A közelmúltban azonban egy olyan 
foglalkozásról hallottam, hogy lehám-
lott rólam a pantalló: Hundverhalten-
forscher, magyarul: kutyaviselkedés-
kutató. Még kimondani is nehéz. Bi-
zonyára nem kevés pénzt fordítanak 
erre a célra, mert fontos, hogy meg-
tudjuk, miként viselkednek különbözô 
fajú ebek bizonyos helyzetekben. Egy 
csinos hölgyet ismerhettem meg ez-
által, aki errôl a témáról írta egyetemi 
disszertációját, s ezzel a doktori cím 
büszke tulajdonosává lett.

Költséget, fáradságot nem sajnálva 
sikerült összefogdosni néhány európai 
farkast, ezeket aztán különbözô ku-
tyákkal párosították. A farkas-eb 
frigybôl származó utódokat megint 
tovább szaporították, miközben a de-
rék doktornô irányításával megfigyel-
ték, milyen jellegzetes tulajdonságok 
maradtak meg a leszármazottakban a 
farkaséból. Kiderült, hogy a farkasok 
viselkedésébôl a hetedik generációban 
csupán 2,7 százalék mutatható ki. En-
gem bár a bolondokházába akartak 
utalni találmányaim végett --- elgon-
dolkoztatott a jó kemény márkának 
ilyetén való herdálása. A kitûnô doktor 
néni iránti tiszteletemet fenntartva 
mondhatom, találhatott volna valami-
vel FONTOSABB témát is, ha már 
annyira tekergette ôt a kutakodhatnék.

Ami nekem gondot okozott, hogy 
több százezer állig fölfegyverzett 
szovjet katona állt a még szabad Nyu-
gat határán parancsra várva, hogy 
végre megnyomhassák géppisztolyaik 
ravaszát a világ proletárjainak egye-
sítése céljából és a proletárdiktatúra 
gyôzelmének érdekében. A mûvelt 
Nyugat ugyanakkor azon törte a fejét, 
hogyan viselkednek a korcs kutya-far-
kas származékok, amikor a szerelem-
mel ajzott tavaszi szél végigsöpör a 
lüneburgi marhalegelôn. El is mentem 
a kápolnába, és imádkoztam egy sort 
ezért a Nyugatért, mert ami azt illeti, 
ebben az értelemben megérdemelte 
volna sorsát. A jóságos Isten legyen 
hozzánk irgalmas a hülyeségnek eb-
ben a tengerében. Ámen.

* * *
Egy B. E. nevezetû elvtárs, amiatt 

siránkozott az És (Élet és Irodalom) 
’86. Február 26. Számának harmadik 
oldalán, hogy a tanácsköztársaság 3O. 
évfordulójára kiadott dokumentum 
kötetben (Szikra Könyvkiadó) nem 
szerepel Kun Béla. Kiradírozták a tör-
ténelembôl, jajong i.t. B. E. elvtárs a 
cikk szerzôje, csak a szíve meg ne sza-
kadjon! Hát bizony ez nagy hiba, hogy 
egy szó sem esik a neves politikus sze-
repérôl. A III. Internaciónáléban sem 
szerepel az ellen idított koholt per, 
amit a SZU-ban élt meg. Egy betû 
sincs haláláról, kivégzésérôl, még ma 
sem tudják, hol van elföldelve. Min-
dezt történészek kutatják, de úgy lát-
szik, hiába, mert ma is homály fedi a 
vele kapcsolatos eseményeket. Pedig 
aztán Kun Béla elmondhatta magáról, 
hogy igencsak mozgalmas élete volt. 
A magam részérôl csupán azt nem 
értem, miért nem fordultak a kutatók 
az illetékes szovjet elvtársakhoz? 
Csak kell lenni valami írásos nyomnak, 
hol és miért végeztek vele? No, de ta-
lán most végre fény derül a titokzatos 
eseményekre, s végre valahára nyu-
godtabbak lesznek álmaim.

* * *
Van egy szép nagy bogár, amit HÔS-

CINCÉRNEK neveznek. A múltkor 
vitába keveredtem a sarki kocsmában 
egy vendég munkással, bizonyos Dra-
ga Buhoviccsal. Nem kis meglepeté-
semre, tudott valamit Dugovics Ti-
tuszról, aki a Hunyadi János seregé-
ben, Nádorfehérvárnál magával együtt 
mélybe rántott egy beste törököt, 
mert a gaz ozmán ki akarta tûzni a ló-
farkas zászlót az erôd oromzatára. Er-
rôl diskurálgattunk, a derék balkáni 
munkás határozottan állítgatta, hogy a 
szóban forgó vitéz már csak azért sem 
lehetett született magyar, mert neve 
„iccsel” végzôdik, márpedig köztudo-
mású, hogy ez balkáni eredetû család-
nevek jellemzôje. Nem volt szándé-
komban kiélezni a vitát, mert a rác le-
galább 20 kilóval nehezebb volt, mint 
szerénységem, így nem erôltettem to-
vább a dolgot. Ellenben megtudtam 
tôle, hogy a mi Dugovicsunk nem volt 
hivatásos katona, hanem csak egysze-
rû tartalékos káplár. Foglalkozása ci-
vilben pincér volt, ezzel kereste min-
dennapi betevô falatját.Végül s abban 
egyeztünk meg, hogy ebben az eset-
ben az értelemben a hôs vitéz nemcsak 
miértünk, magyarokért áldozta éle-
tét,hanem az egész Európáért. Sajnos, 
ami a cincért illeti, még a mai napig 
sem tudom, hogy ez a szép rovar mitôl 
kapta a „hôs” titulust, viszont Dugovics 
Titusnak köszönhetôen van egy HÔS-
PINCÉRÜNK. 

Kellemetlenkedôk

Férj a feleségéhez:
–– Drágám, tudod, hogy te a tengerre 

emlékeztetsz...
–– Miért, romantikus vagyok, vad és 

izgalmas?
–– Nem, beteg leszek tôled...

* * *
–– Képzeld, a múltkor valaki ellopta 

a feleségem hitelkártyáját!
–– És, mit tettél, feljelentetted?
–– Dehogy, jóval kevesebbet költ, 

mint az asszony!
* * *

–– Mi az, hogy leánykereskedô? ––
kérdezi Kovácsné újságolvasás köz-
ben a férjétôl.

–– Az olyan ember, aki nôket ad el 
szerelmi célokra.

–– Jaj! És engem is eladna, ha a mar-
kába kerülnék?

–– Ne keverd össze a régiségkereske-
dôvel!

* * *
A matektanár a suliban úgy gondolja, 

hogy megleckézteti az elsôsöket.
–– Ha egy hajó 42 m hosszú, 10 m 

széles, 8 m a merülése és 400 fôt képes 
szállítani, akkor hány éves vagyok 
én?

A gyerekek hüledeznek, csak Pistike 
jelentkezik.

–– A tanár úr 50 éves!
A tanár csodálkozik:
–– Te ezt honnan tudod?
––– Háát... Van egy nagybátyám. Ô 

25 éves, de csak félhülye.
* * *

A sorozó orvos megkérdezi a had-
kötelestôl:

–– Van valami baja?
–– A gégém naponta bevérzik, rend-

szeresen kiújul a fekélyem. Szörnyû 
aranyerem van, nem mûködik a bal 
lábam meg a jobb vállam. Mindkét fü-
lemre süket vagyok, a bal szememmel 
nem látok. És ráadásul félhülye va-
gyok.

–– Ó, akkor alkalmas! Magának a 
hôsi halál egyenesen megváltást fog 
jelenteni!

* * *
Az esküvôi büfé elôtt a férj már a 

negyedik jól megrakott tányérral ro-
han az asztalukhoz.

–– De apukám! Mit szólnak a háziak, 
hogy annyit zabálsz? –– kérdezi szem-
rehányóan a feleség.

–– Minden alkalommal azt mondtam, 
hogy neked hozom.

* * *
–– Nagyszerû partit tudok az ön 

számára –– mondja a házasságköz-
vetítô. A hölgynek háromszintes, ti-
zenkét szobás villája van.

–– És csinos a hölgy?
–– Mondja, mit számít az? Egy ekko-

ra házban még találkozni sem fognak.
* * *

–– Apu, ki volt az a bácsi, akit a 
villamoson megöleltél?

–– Nem tudom, fiam, de mindjárt 
megnézem a tárcáját, biztosan van 
benne igazolvány.

* * *
A rendôr dicsekszik a kollégájának:
–– Látod, milyen okos vagyok? A 

fiam kapott egy puzzle játékot, rá volt 
írva, hogy 4-5 év alatt, de én kiraktam 
3 hónap alatt!

* * *
A skinhead megy az utcán, meglátja 

a kínait, rákiált:
–– NE HUNYORÍTS CIGÁNY!!!!!

* * *Gaál Tibor  (Magyar Hírlap)

Kislex
(Folytatás)

Rézfúvósok
Rézbôl és más ötvözetekbôl készült 

fúvós hangszerek családja, amely fel-
öleli a tubától a vadászkürtön át a har-
sonákon keresztül a trombitákig és a 
nagymama nagy ágyának réztámaszai-
ból, keretébôl és fejtartójából készült 
fúvós eszközöket. Durvább anyag, 
durvább hang. Már a régi, 12. századi 
ciszternákban is… Úgy használják, hogy 
az egyik végén belefújnak vagy züm-
mögnek egy hosszú, meghajlított csô-
be, és remélik, hogy a zeneszerszám 
másik végén kijövô hang legalább 
olyan jó lesz. Nem lesz jó. Bár min-
denféle billentyûk, kallantyúk segíte-
nek eltéríteni a hangot valami elvisel-
hetôbb tartományába a szomorú han-
gok vidám világának. Réz András, a 
filmtudományok nagydoktorának 
megjegyzése szerint tulajdonképpen 
egyfajta túlfinomult köpôcsésze. Ric-
hard Strauss híres szavait, melyeket a 
karmesterekhez intézett, idézni akar-
tam: Soha, semmilyen körülmények 
között ne nézzenek a rézfúvósokra! Ez 
a mondás kimaradt. A katonazene 
nem.

Magánénekes
Gyerekkoromban már elfogadtam, 

hogy egy énekes magányos, fôleg, ha 
egyedül áll a színpadon. De mégse ma-
gánpraxist ûz, mert a többiek magán-
hangzóival mit sem törôdve, nem ma-
gánrendelésen fogadja ôket, hanem az 
operaházban. Magánnyomozói munkát 
nem folytatok, mert bár a magyar 
szavak pártján állok, de nagyon –– a 
fene tudja ––, itt a szólista vagy 
szólóénekes jobb lett volna. (Jaj, még 
magántáncosok is vannak!) A lényeg: 
a magány-, köz- és váltóénekesek 
olyan egyedek, akikben gyakorta na-
gyobb az ego, mint a tehetség, és ezt 
csak mindent legyôzô pénzsóvárgásuk 
múlja felül. Két típusa van: jó és rossz. 
Az elôbbivel csak ritkán lehet talál-
kozni, fôként faluvégi kurta kocsmák-
ban.

Oktáv
Normális esetben nyolc, a szeriális 

stb. zenék esetében tizenkét hangból 
állósor. Tenorok tudnak produkálni hu-
szonegyet is. Nem beszélve a szoprá-
nokról, akiknek hangja olyan, mintha 
körmét végighúzná valaki az iskolai 
rajztáblán, és úgy fáj, mint egy fül-
piercing. Az Európán és Amerikán 

kívüli zenében vannak olyan hang-
rendszerek, amelyekben ennek nincs 
jelentôsége. Néha Európán és Ameri-
kán belül se. Olaszországban, ha vala-
kit Oktávnak hívnak (Octavo), aligha-
nem ô a nyolcadik gyerek.

Zene
A zene, a music, a musique, a Musik, 

a musica, a música, a musziké és mú-
zika, a Brockhaus zenelexikon szerint 
„alkotó megformálása a hangzó anyag-
nak, amely természet- és indulathang-
ként a világot és lelket a hallás tarto-
mányában jelenti, mûvészetként pe-
dig, ezt a jelentést átszellemítve tudo-
mányosan (elméletileg) átgondolt és 
rendezett, így tehát a zene értelmes és 
értelmezô anyagszerûsége révén 
»nyelvnek« tekinthetô”. Jaj, anyám, 
add el a házat, vegyél rajta gyufacím-
két! De jó, hogy ezt nem tudtam ed-
dig! 

Ezzel szemben a zene csak egy négy-
betûs szó. Nyelvújításkor keletkezett 
a zenebonából, elvonással, a zeng ige 
hatására. A botfülûeknek csak zaj. A 
modern klasszikus zene pedig még 
mindig az, amirôl a hallgatóság több-
sége azt reméli, hogy egy ponttól 
fogva dallamos lesz.

A zene nyomtatott formában az át-
lagemberek számára hieroglifák kí-
gyózása, firkálások vonaglása, macs-
kakaparások nyávogása, pacák pocak-
jai. A zenészek számára ez a kotta, 
amibôl a zajt elô kell állítani. Lehet ol-
vashatatlan, uncsi, túl bonyolult vagy 
ezek kombinációja. A zaj elôállítása a 
következô négy fázison kell, hogy ke-
resztülmenjen:

1. A zeneszerzô leírja.
2. A karmester félreérti.
3. A zenekar vonakodva, félszívvel 

követi.
4. A hallgatóság az egészrôl tudomást 

sem vesz.
A bartóki zenérôl viszont szerkesz-

tônôm édesanyja, aki az egyik leg-
szebb nô, aki Szegeden élt volt, és én 
örültem, hogy néha kezicsókolomot 
köszönhettem neki, azt mondta a lá-
nyának, mikor az megkérdezte, hogy 
mi ebben jó:

Nem is tudom. Mintha Isten pisálná 
a fülembe.

Zeneigazgató
Mindig érdekelt, miféle foglalkozás 

ez. Törtem a fejem rajta, törtem, míg 
belenyugodtam, hogy már nem tudom 
meg. Pedig Bach is az volt Lipcsében, 
mondták. Aztán megtudtam, hogy van 
fô-zeneigazgató is. Ezek szerint fôze-
neigazgató-helyettesnek kéne menni.

Sajtószabadság



00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport  
00:30 DUNASZÍNHÁZ: 
Hegyen-völgyön lakoda-
lom (2012)  
03:00 Túl a vízen - Albók 
János fotográfus 
03:20 Fel a fejjel (1954)  
Magyar játékfilm. Ren-
dezte: Keleti Márton. Sze-
replŒk: Latabár Kálmán, 
Ferrari Violette, BenkŒ 
Gyula, Básti Lajos, Gózon 
Gyula, Balázs Samu. 
Peti bohóc és Aida, az 
elefánt a Jackson cirkusz 
holtfáradt társulatával a 
német határ felé porosz-
kál. 1945 tava-szán járunk, 
a II. világhá-borúnak már 
csaknem vége, de az or-
szágban még dúlnak a har-
cok. A bohócnak meggyû-
lik a baja a nyilasokkal, 
mivel azok két kis véden-
cének a bŒrére pályáznak. 
FŒhŒsünket csaknem utol-
éri a végzet: a falhoz ál-
lítják, mint katonaszöke-
vényt. Az az utolsó kérése, 
hadd adja elŒ végre-vala-
hára élete nagy mutatvá-
nyát…
05:00 Szent István gyer-
mekei. Filmünkben a déli 
csángók falvaiban jár-
tunk, azokéban, akik a Má-
défalvi veszedelemkor 
menekültek el ErdélybŒl. 
05:25 Család-barát válo-
gatás 
06:20 Kárpát expressz  
06:50 Határtalanul ma-
gyar: Fiatalokkal a jövŒ 
magyarságáért - A Majna-
frankfurti magyar közös-
ség
07:15 Gazdakör  
07:30 Puszi, Ernesto és 
Tapsi-Hapsi 
07:35 Piroska. Magyar 
mesefilm  
07:55 Szent István napja a 
Balatonnál  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:10 A Szent Korona 
kálváriája 
14:40 Rocklexikon: Benkó 
Sándor
15:30 Duna anzix 
15:50 Gazdakör  
16:00 Csíkszentkirály 
16:30 A magyar koroná-
zási jelvények 
17:05 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Szent 
István (1000-1038)
17:25 Szent István örök-
sége a Drávaszögben 
17:45 Szent István emléke-
zete a XX. században 
18:05 Miért ferde a 
kereszt a Szent Koronán?
18:25 Isten kezében 
19:00 Híradó 
19:30 Debreceni virágkar-
nevál 
22:35 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  
22:40 Szent Jobb körmenet 
- közvetítés felvételrŒl a 
budapesti Szent István 
Bazilika elŒtti térrŒl. A 
szentmisét bemutatja dr. 
ErdŒ Péter bíboros, prí-
más, esztergom-budapesti 
érsek. Szentbeszédet 
mond Jakubinyi György 
gyulafehérvári érsek.
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00:15 Himnusz  
00:20 Híradó  
00:45 Sport  
00:50 Kívánságkosár   
02:40 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  
02:45 Égi élŒ igazság 1. 
Rész. Magyar dokumen-
tumfilm-sorozat  
03:45 Magyarok fénye, 
ország reménye - Szent 
István alakja a magyar 
történelemben 
04:45 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Na végre, itt a nyár! 
- magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró:  Kalota-
havas - Felszeg vigyázója
05:55 Család-barát 
válogatás 
06:50 Kárpát expressz  
07:15 Határtalanul ma-
gyar: A számontartottak
07:45 Gazdakör  
07:55 Hárman Erdélyben - 
Tisztelgés Lajtha László, 
Veress Sándor és Farkas 
Ferenc életmûve elŒtt. 
Magyar dokumentumfilm  
08:25 Selyemút - Stein 
Aurél nyomában 8/5. 
09:00 Balatoni nyár  
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefog-
laló  
11:00 Kisváros (1996)  Is-
merkedési nap. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:35 Hófehérke. Magyar 
mesefilm  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Na végre, itt a nyár! 
- magyar tévéfilmsorozat   
14:40 Szent István alakja.  
15:35 Duna anzix 
15:50 Magyar elsŒk 
16:05 Térkép - Válogatás 
16:35 Gazdakör  
16:45 Család-barát 
válogatás 
17:40 MESE
17:45 A nagy ho-horgász 
18:00 Balatoni nyár 
19:00 Híradó 
19:30 Kárpát expressz  
20:00 Magyarok cseleke-
detei 
20:05 Szerelmes földrajz: 
Tündér-idézŒ - Laár 
András csendjei
20:40 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar mûvésztelep
20:55 Hagyaték: Trianon - 
Feltámadásra várva
21:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
21:30 Hazajáró: Kalota-
havas - Felszeg vigyázója
22:00 Sport  
22:05 Nagyfehérsége 
(2006)  Angol dokumen-
tumfilm. Rendezte: Nick 
Broomfield. Amikor 
Broomfield 1991-ben elké-
szítette A vezér, a sofŒrje 
és a sofŒr felesége címû 
filmjét, halálos fenyegeté-
seket kapott arra az eset-
re, ha mégegyszer be me-
ri tenni a lábát Dél-Afriká-
ba. 14 év múltán mégis 
visszatért, hogy leforgas-
sa a folytatást, újra felke-
resve a szélsŒjobboldali 
AWB-t és tagjait. NézŒba-
rát, ugyanakkor hátborzon-
gató, nagyon aktuális film 
23:40 Duna anzix 

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport  
00:30 Kívánságkosár   
02:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
02:30 Térkép - Válogatás 
02:55 Balatoni nyár - 
összefoglaló 
03:50 Duna anzix 
04:05 Kisváros: A trükk. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:40 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
05:00 Na végre, itt a nyár! 
- magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró: Selmeci-
hegység - Az aranygyík 
földje
05:55 Család-barát 
válogatás 
06:45 Kárpát expressz  
07:15 Határtalanul ma-
gyar: Magyar Amerika, A 
Vasvári-gyûjtemény
07:45 Gazdakör  
07:55 Térkép - Válogatás 
08:25 Selyemút - Stein 
Aurél nyomában 8/7.: 
09:00 Balatoni nyár  
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
11:00 Kisváros: A vendég. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:35 Norvég népmesék 
11:45 Oslo, a tenger városa 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár 
14:15 Na végre, itt a nyár! 
- magyar tévéfilmsorozat   
14:40 Sírjaik hol dombo-
rulnak 
15:10 Magyarország 2000 -  
Családi krónikák : Nagy 
László portré - Szárnyak 
zenéje
15:40 Duna anzix 
16:00 Magyar elsŒk 
16:15 Térkép - Válogatás
16:40 Gazdakör  
16:55 Család-barát 
válogatás 
17:45 MESE
18:00 Balatoni nyár 
összefoglaló  
19:00 Híradó
19:30 Kárpát expressz  
20:00 Magyarok cseleke-
detei 
20:05 Szerelmes földrajz: 
Választott világom (Sze-
gedtŒl Székelyföldig) Ku-
binyi Anna textilmûvész
20:40 Magyar elsŒk 
20:55 Kulisszatitkok MR2, 
Kamarás Máté Tókióban. 
A mûsor annyiban tér el a 
már megszokott kulturális 
mûsoroktól, hogy a mûvé-
szeti élet eseményeit és 
szereplŒit nem az elŒadás 
résztvevŒjeként láttatja, 
hanem „lesben állva”, 
„kulcslyukon keresztül 
szemlélteti azokat. 
21:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
21:30 Hazajáró: Selmeci-
hegység - Az aranygyík 
földje
22:00 Rocklexikon: Benkó 
Sándor
22:50 Sport  
23:00 Duna anzix 
23:15 Szellem a palackból

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport 
 00:30 Kívánságkosár 
02:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
02:30 Térkép - Válogatás 
02:55 Balatoni nyár 
03:50 Duna anzix 
04:05 Kisváros: A vendég. 
Magyar tévéfilmsorozat  
04:45 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
05:00 Na végre, itt a nyár! 
- magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró Verseci-
hegység - és a Delibláti-
homokpuszták népe
05:55 Család-barát 
06:45 Kárpát expressz  
07:15 Határtalanul ma-
gyar Európa, magyarul - 
A Collegium Hungaricum 
Berlin titkai
07:45 Gazdakör  
07:55 Térkép - Válogatás 
08:20 Selyemút - Stein 
Aurél nyomában 8. rész
09:00 Balatoni nyár  
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló
11:00 Kisváros: Biztos 
tipp. Magyar sorozat  
11:35 Norvég népmesék 
11:40 A nagy ho-horgász 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Na végre, itt a nyár! 
- magyar tévéfilmsorozat   
14:40 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa 
15:30 Duna anzix 
15:50 Magyar elsŒk 
16:05 Térkép - Válogatás 
16:35 Gazdakör  
16:45 Család-barát 
17:40 MESE
18:00 Balatoni nyár  
19:00 Híradó 
19:30 Kárpát expressz  
20:00 Magyarok 
cselekedetei 
20:05 Szerelmes földrajz: 
Otthon, a Káli-medencé-
ben - Tulassay Tivadar, 
gyermekorvos, egyetemi 
tanár, akadémikus a Káli-
medencébe invitálja a 
Szerelmes földrajz nézŒit. 
20:35 Magyar elsŒk Az 
elsŒ magyar szépségki-
rálynŒ
20:50 Barangolás öt konti-
nensen: Hogyan lesz a 
fenntarthatatlan fejlŒdés 
fenntarthatóvá?
21:20 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
21:25 Hazajáró: Verseci-
hegység - és a Delibláti-
homokpuszták népe
21:55 Sport  
22:00 A sosemvolt forra-
dalom. Észt-finn doku-
mentumfilm. Oroszország, 
2007. Putyin ellenzéke 
gyûjti erŒit az egy év múl-
va következŒ elnökválasz-
táshoz. Anatolij és Andrej 
nem egyszerûen két ilyen 
ellenzéki harcos: Œk már 
veterán forradalmárok. 
Film a földalatti orosz po-
litikai aktivistákról, akik 
akár életük árán is szem-
beszállnak a törhetetlen-
nek látszó rendszerrel.
23:40 Duna anzix

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport 
00:30 Kívánságkosár   
02:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:30 Térkép - Válogatás 
02:55 Balatoni nyár 
03:50 Duna anzix 
04:05 Kisváros: Biztos 
tipp. Magyar sorozat  
04:40 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Poén Péntek - Száj-
hŒsök 
05:55 Mindennapi hŒsök: 
Caramel
06:20 ÉlŒ népzene 
06:55 Balatoni nyár  
09:00 A lovak festŒje: 
Konrád Ignác (1894-1979)
09:45 Hogy volt?! Ernyey 
Béla 70! Ernyey Béla  
friss diplomásként a Víg-
színházhoz szerzŒdik. Or-
szágos ismertségét egy te-
levíziós sorozatnak, a 
Princ, a katonának köszön-
heti. A 70-es években 
Bécsbe szerzŒdik, ahol 
nagy sikert arat a Bob 
Fosse által rendezett Pip-
pin, és  a Christian Wölfer 
nevéhez fûzŒdŒ Gigi címû 
darabokban. A színházi 
sikereket számos filmsze-
rep követi, olyan sztárok-
kal dolgozik, mint Sydney 
Rome, Kim Novak és a 
legendás Marlene Diet-
rich. 1980-as évek máso-
dik felétŒl Ernyey Béla el-
sŒsorban a televízió szá-
mára dolgozik, de könyve-
ket is ír. A mûvész 70. szü-
letésnapján ezt a sikeres 
életpályát idézzük fel.      
10:40 ÍzŒrzŒk 
11:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:20 Norvég népmesék 
11:35 A nagy ho-ho-ho-horgász 
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10  Gasztroangyal 
13:00  Határtalanul 
magyar 
13:30 Hagyaték: Trianon - 
Feltámadásra várva
14:00 Arcélek - Csáky 
Zoltán mûsora
14:25 Kulisszatitkok: MR2, 
Kamarás Máté Tókióban
14:55 Barangolás öt konti-
nensen: Hogyan lesz a 
fenntarthatatlan fejlŒdés 
fenntarthatóvá?
15:20  Nehézkedés és kegye-
lem - Lourdes-i napló 2011  
16:05 Lyukasóra 
16:30 Gazdakör  
17:00 ÉlŒ népzene
17:25 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Neumann 
János
17:40 MESE
17:50 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
18:00 Csoóri Sándor világa 
- Közelkép tiszta forrásból 
19:00 Híradó 
19:30 MindenbŒl egy van: 
Fifti bukása, Pálma ajánlata
20:25 Poén Péntek - Szálka 
- Avagy Bagi és Nacsa 
megakad a torkán 
21:20 Nemcsak a húszéve-
seké a világ- Szenes Iván 
írta
22:10 Lamantin Jazz 
Fesztivál: Dresch Quartet.
23:00 Kultikon 

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport  
00:30 Vannak vidékek: 
Szigetvár és tájai
01:30 Kultikon 
02:25 Lamantin Jazz 
Fesztivál Dresch Quartet
03:15 London River (2009)  
Algériai-angol-francia já-
tékfilm  (feliratos)  Ren-
dezte: Rachid Bouchareb. 
Két felnŒtt találkozik Lon-
donban, akik eltûnt gyer-
mekeiket keresik a 2005. 
július 7-i merénylet után. 
A keresztény anya csak a 
helyszínen döbben rá, 
hogy lánya arabul tanul és 
szerelme egy muszlim fiú. 
Gyermekeik kutatása köz-
ben a két szülŒ (két ellenté-
tes világ) lassan elfogadja a 
helyzetet és egymással is 
kibékülnek, pedig a gyere-
kekrŒl semmi hír… 
04:40 Egy fiú MérkrŒl - 
(Danku Ferenc) Magyar 
dokumentumfilm  
05:00 Hacktion. Magyar 
tévéfilmsorozat  
05:50 A hitélet mezsgyéjén 
- Beszélgetés Gregor Jó-
zseffel. A film a világhírû 
operaénekes magánéletébe 
enged betekintést. 
06:25 ÉlŒ népzene 
06:55 Balatoni nyár  
09:00 Kultikon 
09:50 Táncvarázs. 
Formációs Táncok Orszá-
gos Bajnoksága - Zalaegerszeg
10:45 Je Jo Ken - Páter 
Jaschko István története. 
Je Jo Ken – így hívják kínai 
nyelven a kassai születésû 
páter Jaschkó Istvánt, aki 
misszionáriusként került 
Kínába. 
11:35 Mi dolga van egy 
asszonynak. Mesefilm  
11:45 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 MindenbŒl egy van: 
Fifti bukása, Pálma aján-
lata
13:00 Négy szellem 
13:55 A jószág volt az ara-
nya a népnek - Requiem a 
szatmári csordákért. 
Magyar dokumen-tumfilm  
15:00 Zarándokutakon: 
Máriagyûd a Fehér 
Asszony temploma
15:25 Bulgárok – kerté-
szek. Magyar dokumen-
tumfilm  
16:05 Törzsasztal  
17:00 ÉlŒ népzene
17:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Rákosi 
Mátyás
17:45 MESE
18:10 Másfélmillió lépés 
Magyarországon: ZirctŒl 
Nagyvázsonyig 
19:00 Híradó 
19:30 A csitári hegyek 
alatt. Magyar dokumen-
tumfilm  
20:10 Szeretettel Holly-
woodból  6. Rész. Magyar 
szórakoztató mûsor 
sorozat  
20:35 Gasztroangyal 
21:35 Az ész bajjal jár.  
Magyar tévéfilm  
23:00 Határtalanul 
magyar 
23:30 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora 
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00:00 Híradó  
00:25 Sport 
00:30 Kívánságkosár   
02:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
02:30 Térkép - Válogatás 
02:55 Balatoni nyár - 
összefoglaló  
03:50 Duna anzix 
04:05 Kisváros: Ismerke-
dési nap. Magyar sorozat  
04:40 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
05:00 Na végre, itt a nyár! 
- magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Hazajáró: Téli Pá-
ring kóstoló - A Zsil ölelé-
sében
05:55 Család-barát váloga-
tás 
06:45 Kárpát expressz  
07:15 Határtalanul ma-
gyar: Aki kimondja... - 
TŒkés László
07:45 Gazdakör  
07:55 Térkép - Válogatás 
09:00 Balatoni nyár  
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
11:00 Kisváros: A trükk. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:35 Norvég népmesék 
11:40 A nagy ho-ho-ho-
horgász 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Na végre, itt a nyár! 
- magyar tévéfilmsorozat   
14:40 Másfélmillió lépés 
Magyarországon: ZirctŒl 
Nagyvázsonyig 
15:15 Duna anzix 
15:35 Magyar elsŒk 
15:50 Térkép - Válogatás 
16:20 Gazdakör  
16:30 Család-barát váloga-
tás 
17:25 MESE
17:35 Hol volt, hol nem volt 
18:00 Balatoni nyár - 
összefoglaló  
19:00 Híradó 
19:30 Kárpát expressz  
20:00 Magyarok Cseleke-
detei  
20:05 Szerelmes földrajz 
Hazavágyik szívem - Fe-
kete György. „Zalaeger-
szeg, 1932. Világra sírás a 
református parókia gye-
rekszobájában, megelŒzve 
Tamást, követve Károlyt. -
A jövŒre nyolcvan éves 
Fekete György Munkácsy-
díjas belsŒépítész, egyete-
mi tanár, akadémikus sze-
relmes földrajzának szín-
teréül szülŒvárosát és an-
nak környékét választotta.
20:40 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar divatbemu-
tató
20:55 Mindennapi hŒsök: 
Caramel
21:25 Duna World News - 
angol nyelvû hírössze-
foglaló  
21:30 Hazajáró: Téli Pár-
ing kóstoló - A Zsil 
ölelésében
22:00 Szósz!? - a magyar 
nyelv szava-borsa - II.
22:50 Sport  
22:55 Duna anzix 
23:15 Szellem a palackból 
23:40 Arcélek - Csáky 
Zoltán mûsora

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok,

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

Gyálon 120 négyzetméteres családi 
ház, Budapest mellett eladó. 1997-ben 
épült, klimatizált, 2 hálószoba, konyha, 
nagy nappali, WC, fürdôszoba, garázs. 
Érdeklôdni Melbourneban ezen a tel. 
számon (03) 9705-1638

vagy e-mail cimen
 rencsi62@freemail.hu.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

60 ÉVES, EGYEDÜL ÉLÔ, öz-
vegyasszony, a velencei-tó közelében, 
rendezett körülmények között, ba-
rátot, vagy társat keres.

Telefon: +36 20 3378142 vagy + 36 
20 3131799

SZAKKÉPZETT ápolónŒ és fiziote-
rapiás asszisztens, 46 éves magyar nŒ 
vagyok. Vállalnám idŒs,beteg magyar 
emberek gondozását, bentlakással is. 
Az angol nyelvet tanulom. Telefon: 0452 
548-107 (Sydney).

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes 
felszereléssel ausztrál-magyartól 
kiadó. Tel: 0011 36-6-30-877-40-30. 
soos.steve@yahoo.com

KÖZÉPKORÚ nô vállal babysister 
munkát, idôseknek való segitést, 
bevásárlást, fôzést hétfôtôl péntekig 
9.30 és 14 között, Sydney, Eastern 
Suburb-ben.

Elérhetôség. email:
betti.szendi@gmail.com  

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

A Szent Erzsébet Otthon
(1 Symonds Rd. Dean Park NSW 2761)

Ausztrália egyetlen magyar katolikus 
idôsgondozó és ellátó intézménye, ahol már 
46 éve keresztény szellemiségû ápolásban és 

gondozásban részesítjük lakóinkat.

Szeretettel várjuk az érdeklôdôket 
Otthonunkba.

Megüresedett helyek vannak az ápoló otthonban, 
az önálló (önellátó) villafaluban és a Hostelben.

További információért kérem, hívjon 
minket a következô telefonszámon: 

(02) 8818-8500
vagy személyesen, elôre egyeztetett idôpontban.

Michael Sándor & Associates
Barristers & Solicitors

TANÁCSADÁS — a helyi törvények ismeretében. 

CSALÁDI ÜGYEK — (kibékülés vagy válás)

VÉGRENDELET— készítése és végrehajtása

PERES ÜGYEK — képviselete és intézése

ADÓSSÁGOK BEHAJTÁSA
McPherson Building  Telephone: (03) 9650 7574
Level 3, 546 Collins Street             Fax: (03) 9650 7761
Melbourne, Vic. 3000     Email: enquiries@msandor.com

MAGYARUL BESZÉLÜNK

JÓBARÁTOK
összeálltak,

hogy segítségedre legyenek:
Olcsón, szépet, jót csinálnak.

Hívjad ôket bátran ha szükséged 
van  bármilyen házkörüli 

javításra,  vagy segítségre.  
Handyman, víz/gázszerelô, 

villanyszerelô,
festô áll rendelkezésedre. 
Fûnyírást, kertgondozást, 

takarítást, házfelújítást, fôzést, 
betegápolást is vállalunk.

Telefon: 0420 588-214, 
vagy 0415 801-400 (Sydney) 

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

HÁZVEZETÔNÔT
keresek 3 –szor hetente 

napi 5 órára South Yarrába. 
Kiváló körülmények, jó fizetés, 

rugalmas idôbeosztás. 
Csak komoly személy 

jelentkezzen.
Telefon

9509-2216, vagy 9866-2169 
(Melbourne)
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